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(D.) A német-dán csatatéren csak most 
megtörtént fontos esemény egy oly szemponttá 

vált, melyböl az összegyült congressus irányá- 

hoz s talán következményeihez is leginkább 

hozzávethetni. 
Mi meg vagyunk győzödve, hogy a poro- 

szok a düppeli sánczok elfoglalásával, s az 

érette vitt véres ostrommal azért siettek, hogy 

diplomatiajuk a congressuson ily fényes har- 
czi vivmány által tényekre hivatkozhassék 

A düppeli erőd bevételével Dánia már 
Schleswigből is csaknem teljesleg kiszorult, 

s igy a porosz-osztrák sergek ott egy meg- 
hóditott földön állanak, melylyel azt tehetik, 
a mit az európai egyensuly combinatiojában 

tenni jónak látnak. 
A porosz-osztrák sergek az executio ürü- 

gye alatt szállottak ki a dán hotsteini területre, 

ök az 1852-i európai szerződések teljesitését 
követelték; de Dánia ellenszegült, ez által a 

kötést felbontotta, s positiv jogát a „jus for- 

tiorist koczkájára vetette. És most, midőn ő 

már Schleswigből is ki van szoritva, midőn 

a difficultás alá vont terület a két nagy né- 

met hatalom hadi zsákmányává esett, ez utób- 
biak a meghóditás jogával jelennek meg a 

congressuson, s követeléseiket a szerint tehe- 

tik fel, a mint czéljaikkal legmegegyezőbbnek 
gondolják. 

Természetes, hogy az ottan megjelent ha- 
talmak véleménye korlátolhatja a német hatal 
mak követeléseit, s az európai areopagnak 

Dánia kérdésen kivül makacson ragaszko- 
dand öszbirodalmi eszméjéhez, és arra fog 

törekedni, hogy az európai conferentia legyen 
kész a dán közös birodalmi tanácsba kergetni a 

németeket, s a personalis uniohelyett legyen 

egység; mert a modern politika egyik pártja 
azt hiszi, hogy ellenkező elemeket is bizto- 

sabban összetarthatni a centralisatio, mint a 

personalis unio által; azonban Dánia 

már a herczegségekre nézve extra dominium 
van, s köszönje meg, ha Austria s Porosz- 

ország csak annyiba is beleegyezhetnek, hogy 

a német részek a személyi unio által függje- 

nek össze vele. Valószinüleg Németország 
képviselője többet fog ennél követelmni. 

Volt Európában szándék, hogy a germa- 
nismus előretörekvésének utját állják. Az an- 
gol, olasz, orosz jól belátják, mennyire fogná 
emelni a németek tengeri hatalmát, ha a szi- 

getország kikötőit közvetlen kezök alá kerit- 
hetnék, söt ugy vagyunk meggyőződve, hogy 
az angol politika már tisztában is van teen 

dőivel a német nagyhatalmak túlkövetelései 
ellenében; az angol lapok hozták, hogy Vic- 

tor Emanuel kész 30,000 tengerészt adni An- 

glia rendelkezése alá, ha a dán kérdés miatt 
Austriával összeakarna ütközni, kérdésen ki- 
vül Franczia- és Oroszország is csatlakoznék 

egy oly háboruhoz, mely a német hatalom 
túlterjeszkedésének fékezésére indittatnék ; 

azonban a német hatalmak is elég előrelátók, 

s ennyire nem viszik a dolgot, kevesebbel 

beérik, s alkalmasint készek az egyesitett 

Schleswig-Holsteint személyi unio mellett Dá- 
hatalmában fog állani, hogy jó tanácsaival a 

seb tulmérgesedése ellen ovakodjék, sőt még 

nagyobbszerü ellenvélemények oda is vihetik 

a dolgot, hogy a congressuson az ellenvéle- 
ményüek egy coalitioja jöjjön létre, a mely 

a harcz tettlegességeire is vigye a dolgot, s a 

mostaninál nagyobb bonyodalmat idézzen elé. 

De ha az utóbbi napok diplomatikai je- 

lenségeit vizsgáljuk, meggyőződünk, hogy az 

enrópai kormányok ugy kezelik a háborut, 

mint a macska a forró kását. 

Az angol kékkönyv tanubizonyságot tesz 

nia hatalma alatt hagyni továbbra is. 

Németországra nézve az is jelentékeny 

vivmány, mert a mint annak idejében tűze- 
tesen elmondottuk, Schleswig tiszta dán bir- 
tok, és a dán királyok adományából volt 

ugyan a holsteini német grófok feuduma , de 

mindig Dánia kiegészitő része vala, és sem 
a római császárságnak, sem a német szövet- 

ségnek semmi hatalma nem volt felette. 

Ha most Austria s Poroszország kivihetik 

—– a mi pedig tőlük, mint győözelmesektől 

éppen nem tulzott követelés, - hogy Schleswig- 
ugyan, hogy a franczia kormány töprenkedett 

ugy az orosznál, mint az angolnál, európai 

interventiot eszközölni a dán kérdésnek sza- 

badabb kézzeli szabályozására; de azt is lát- 
juk, hogy mozgalma e részben több sikert 

nem tudott aratni, mint azt, hogy e kérdés 
az angolok inditványára a conferentia areo- 
pagja elé vonatott. E congressus pedig éppen 
nem igér igen harczias eredményeket. 

Talán rendszeresen terjesztették a hirt 

néhány hét óta, hogy a Moldva-Oláhfejede- 
lemségek, Velencze, Magyarország kitörő fél- 

ben vannak; végig futott e légből inditott vész- 

hir az európai lapokban, maguk az angolok 

fényes ünnepélylyel fogadják Garibaldit, kit 
a világ a népek szabadság-hösének nevez, s 

kinek nyilt czélja megtámadni Austriát Ve- 

lenczeért, s a pápát Rómáért. 

S im mialatt a ministerek a népek hősé- 

vel tartanak lakomákat, Russel lord kimondja 
az angol parlamentben, hogy az európai béke 

érdeke áll előtérben, hogy Dániát segélyezni 

nem lehet, mert egy világ-catastrof kezdetét 

várva várja a forradalom, mely az olasz, 

lengyel, magyar és oláh földön kitörni készül; 
a diplomatia pedig nem adhat lábat a népek 
rajongásainak; tehát a dán német viszályt 
békés uton kell elenyésztetni. 

Ez az angol külügyminister bevallott poli- 

tikája; másfelől Napoleon is mindig a béke 

óhajtását hirdeti, ő háborut is csak a béke 

kedveért akart indittatni; tehát ha a czél vér- 
ontás nélkül, conferentia utján elérhető lesz, 
kénytelen leend a franczia császár is jó ar- 

czot csinálni a béke ezen vivmányához. 

Holsteinnal egyesittessék, és igy függjön ösz- 
sze a dán koronával saját országgyülése s 

ministeriuma alatt, akkor a két német hata- 

lom egy szép kis herczegséget csakugyan ac 

duirált a germanismusnak, és igy harczban 
vesztegetett vére nem ment egészen kárba. 

Minthogy a két nagyhatalom követelése 

közép követelés a nemétszövetség és dán kor- 

mány követelései közt, valószinüleg a con- 
gressuson többséget fog kivivni. 

Mi általában, midőn látjuk, hogy minden 
európai kormány utóbbi hetekben minden kö- 
zegeiben a forradalom rémjét mily rendsze- 
resen törekedett felmutogatni, mindjárt belát- 

tuk, hogy öők egymást ijesztgetik, hogy ugy 

az aggodalom befolyása alatt engedékenyeb- 

bek legyenek a congressuson felmerülendő 
kiegyenlitési eszmék iránt. 

Hozzávetéseink az eddigi előzmények után 
arra vezetnek, hogy a conferentia mindent el- 
követend a harcz tüzének kioltására, s miután 

a két német hatalom nagy harczi vivmány- 

nyal s mérsékelt követeléssel jelenik meg a 

conferentián, annál nehezebben fognak a többi 
nagyhatalmak beléjök akadni, mert a had- 
folytatáshoz legalább Angliának s Oroszor- 

szágnak nem igen nagy kedve mutatkozik. 

Meglátjuk azonban, mert hisz mikorra e 

czikkünk világot lát, talán a távirat meghoz- 

za a conferentia magatartásáróli tudósitásokat 

— meglátjuk tehát, hogy hozzávetéseink meny- 
nyi részben sikerülnek. Mi a conferentiától 

sokkal inkább várunk békés, mint harczias 

eredményt; hogy aztán a conferentia után mik 
fognak történni 

véleményét az európai areopag bizonynyal ki 
nem elégiti? - az más kérdés; de ha Dás 

közvéleménynyel is. A föfeladat csak az, hogy 

a vibar több ponton egyszerre ne törjön ki, 
az egyenkint kitörő lángokat könnyen eltud- 
ják oltani azon vizi puskákkal, melyek viz 
helyett bombát és- kartácsot szornak ki üre- 
geikből. 

EEukurest, april 18. 

A mult héten az itteni országgyülés Bo- 
lentinénu oktatásügyér inditványa folytán ezer 
aranyat szavazott meg Mihály viteaz kopo- 
nyájának Bukurestbe hozatalára, és ennek 
egy ezüst urnába való elhelyezésére. Papa- 
soglu major azt irja, hogy Mihály fejét egy 
Préda nevü hive hozta volt el erdélyi sirjá- 
ból és temette el Tirgovist közelébe a ,Hegy- 
zárdájába. — monastira Dealului – hol sirirata 
maig is olvasható. Ugyancsak Papasogló irja, 
hogy Mihály vajda 42 véres csatában vett 
részt, 38 tábornok és kapitány által körülvéve, 
de végtére a tordai mezőn aljas árulás áldo- 
zata leve. Mihály koponyája e szerint kétszáz 
éves sirjából ki fog vétetni és a bukuresti 
„Mihály-vóda nevü zárdába fog elhelyeztetni, 
és örzésére tiszteletőrség fog állittatni Azt 
talán elfeledték a honatyák, hogy ez a buku- 
resti Mihályvóda zárda valóságos tüzfészek, 
félig lerohadt zsindelyfödéllel és tenger soka- 
ságu kétszáz éves száraz kötésekkel lyo- 

sókkal, hová ha egy szikra bekap, óra 
alatt minden hamuvá fogna vá tozni. Kár volt 
e reliduiat kétszáz éves sirjából megbolygatni, 
de ha már teszik, tennék olyan helyre, hol 
nem volna minden perczben a pusztulásnak 
kitétetve. Kétszázad alatt sok vihar tombolt 
keresztül e haza felett, a Hunyadiak, 
Hallerek földi maradványai hova lőnek? 
Vad ellenség szélnek bocsátotta öket; de 
Mihály koponyája egy félreeső szerény 
zárdában szépen megmaradt. Most a 
lelkesültség behozza a fővárosba azon helyre, 
mely háborus időkben a kiraboltatásnak és 
felgyujtásnak leginkább ki van tétetve, s azon 
zárdába, melyet a roszakarat egy szál gyufá- 
val képes hamuvá égetni. I. Napoleon csont- 
jait nem hozták-e Párisba, mondja egy isme- 
rősöm; nekünk Mihály csak olyan kedves, 
mint a francziáknak I. Napoleon. Megengedem, 
csak azt ne feledje, hogy I. Napoleon csont- 
jat idegen földröl hozták haza s aztán nem 
tették ilyen tüzfészekbe. Papasoglu örnagy a 
ministernél tovább megy, és a ,„Reforma' 
27-ik számában azt inditványozza, miszerint 
a minister ur küldjön követséget Erdélybe a 
gróf Teleky családhoz Mihály aranyláncza és 
földi maradványa megszerzése végett, mint- 
hogy ezek, ugymond, a gróf Teleky család 
privát muzeumában őriztetnek, mióta egy cso- 
bán ezeket a tordai mezőn felfedezte és e 
kegyeletdús uri család magához váltotta. 
Ugyanecsak Erdélyben volna Papasoglu szerint 
Kopcsa huszár százados vagy ennek családja 
birtokában Mihálynak kardja, és Szászsebes- 
ben Tindár urnál egy gyürüje, s ezeket mind 
össze kellene szerezni. Ama nemzeti szép 
tény csak akkor volna befejezve, a románok 
ohajtása kielégitve, és a nemzet „Bravul«-já 
nak dicsősége megörökitve. A magyar becstü- 
let, melynek nagyságát elismerem – mondja 
végtére az őrnagy ur - nem fogná eltürni, 
hogy idegen tárgyakat tartson birtokában any- 
nyival is inkább, mert a magyarok felette 
sokat tartanak mind arra, a mi nemzeti és a 
mi multakból a jövő dicsőségét jósolhatja. A 
nemes magyar meggondolandja, hogy a gond- 
viselés a földalol, a hová el volt rejtve, sz. 
István koronáját visszaadta, s megvagyok 
gyözödve, hogy ugyanazon gondviselés arra 
fogja inditani, hogy kérésünket meghallgassa 
és adja vissza nekünk azt, a mi nekünk leg- 
szentebb volt, s a mit elvesztettünk volt, de 
a mit a föld és a derék magyar nemzet szive 
megőrzöti számunkra *). Akkor a románok 

*) Nem tudjuk, hogy Mihály vajda ezen hagyomá- 

nyai valóban léteznek-c a kijelölt helyeken; de ha lé- 

teznek, miután azokhoz egy velünk szomszédos ország 

nemzeti kegyelete ragaszkodik, legyen szabad remélle- 

nünk, hogy annak birtokosai , oláh szomszédainknak 

azon kedves meglepetést szerzik, hogy hős vajdájok 

emlékeit felkéretlenül kezökbe szolgáltatják. Nem két- jár, hogy ezen emlékek Papasoglu 
Németországon, melynek köz kedünk, hogy bukuresti lelkész hazánkfia örömest közbe- 

niát leültetik, eltudnak aztán bánni a német 

szeretete , melyet ma a derék magyarok iránt 
táplálnak, még növekedni fog, és hálánk 
irántok örökre élhi fog." 

Erdekesnek tartottam e felhivást az erdélyi 
magyar lapokkal is megismertetni, s azoknak 
válaszát annak idejében a ,„Reformad szer- 
kesztőségével közölni. Koos Ferencz. 

MEGYEI ÉS KözZSÉGI ÉLET 
mézs, april 18. 

Gajzágó Salamon beszéde a magyarhoni 
szükölködök felsegélésére Dézsen rendezett 

műestélyen. 
A készség, mely önöket honfiak, honleá- 

nyok! ez alkalommal is ily fényes gyüleke- 
zetté csatolta, egyike a legnemesebb érzel- 
meknek, mik az embert isteni eredetére figyel- 
meztetik. ö 

Kiknek sorai a nélkülözések ezer nemétől 
gazdagok, összejöttek önök ismét, hogy saját 
égető sebeiket megtagadva, testvéri szerete- 
tük enyhitő sugarait egyesítsék, hogy amaz 
oltárt, melyre áldozataikat annyi önmegtaga- 
dás- és készséggel tevék le mindig, virasztó 
részvétük gyöngéd virágaival ujra, meg ujra 
megkoszoruzzák. 

Lehet-e magyar sziv, - nem, nem mon- 
dom : magyar; vétenék az emberiség ellen, 
ha ez érzelmeket egyedárusitani óhajtanám; 
lehet-e emberi sziv, mely hangosan ne do- 
bogna fel, midőn a Királyhágón tuli aszály, 
az a körül kifejlett mozzanatokat észlelve, el- 
tekintünk a nyomor anyagiságától, el a szen- 
vedésektől, miknek a lesujtottak áldozatai va- 
lának, s egyedül az azok enyhitésére szánt, 
szünetelni nem tudó könyörérzetek eredmé- 
nyét figyeljük, hogy ne dobogjon ekkor han- 
gosan a sziv, s ne teljék el mondhatatlan 
gyönyörrel, ha elvégre az inség fenyegető 
rémalakját az önzéstelen felebaráti szeretet 
fényes angyala elől hátrálni, kiderülni, meg- 
semmisülni látja. 

Miféle harcz lehet még hátra, melyet ki 
kelletik állanunk 12 A vértől földeink gazda- 
gok, a remények és fájdalmak sohajai sürü 
fellegkint boritják azokat. Ha a siroco kifuv- 
hat is belőlük minden üditő nedvet, e soha- 
jokat, e reményeket rólok el nem hordhatá, 
sem azokon keresztül nem hathatott. Mi szük- 
ség, hogy megpróbáltatásunkra az elemek 
szövetkezzenek !7 Ha még a viz, az aszály, 
a gazdaságainkat letipró marhavészek ellen 
is folytonosan küzdenünk kell; hol a szikla, 
melyről ez örült hullámok vészteljes gyürüze- 
tei visszatántorognak!? ha már magokat az 
egeket is ellenünk látjuk, hol létezik ama 
másik ég, mely páriunkat fogva, elesnünk 
nem enged!2 Gyáva nyomorult kérdések!! az 
önök és önökéhez hasonló szivekben rejlik az 
honfiak! honleányok ! mert Isten mondá : a 
szeretet én vagyok; értik-e önök? 
szeretet az Isten! 

Soha részvét fényesebb, önzéstelenebb, 
eredményre dúsabb nem vala, soha emberi 
sziv nem sajgott annyira módok és eszkö- 
zők után, melyek szerint az éhezőnek ételt, 
a szomjuhozónak italt adjon, mint Magyar- 
hon innen és túl a Királyhágón, és szomo- 
ruan mondjuk : kevés kivétellel , csak is innen 
és túl a királyföldön, minden gyermekeé. 
Ama fenségdús özvegyek, kik veszteségeik 
után méltóbb tárgyat sziveik kielégitésére nem 
találhattak az összes haza forró szereteténél, 
utánok mindaz, a mit ifjuság, kellem, érett- 
kor, higgadtész, születés, tanulmány, lelkese- 
dés, segélni vágy, magában foglalhat egy ne- 
mes, dicső, lankadni nem tudó csoporttá egye- 
sült, a jótékonyság ezer és ezer szövétnek 
fényét árasztván szét, napot tüzve a sötét éjre, 
melynek sugarai azért is oly ragyogók, hogy 
egyforma kedvteléssel mosolyoghatnak a gaz- 
dag aranyára, mint a szegény fllérére. 

Kimaradhatnak e önök e dicső csoport ke- 
retéből honfiak ! honleányok! Megszokta e B.- 
Szolnokmegye tétlenül, összedugott kézzel, 
egyedül saját édes énjére gondolva 
hol a polgárok lelkét próbára 
lözés, a könyőr, az áldozat. Nem 
ség első jajkiáltása önöket éberen, 
segitni készen találta; nem most, már k 
egy év óta tagjai önök ama nemés seregnek, 

kez 
azt az országnak átadandja. 



melyről Magyarország szenvedő lakói joggal 
mondhatják, hogy tekintve a veszélyt, mely- 

ben forogtak, entőkezeket , melyek e ve- 

szélyt rólok ugyszólva elforditák, a magyarok 
Istene fényes elégtételt, valóban isteni örömet 
élvezheteti, hogy e szentföldre innen és túl a 

Királyhágón ily nőket, ily férfiakat teremtett 

vallás és nemzetiség különbsége nél- 

kül.a 
Mert a ki meg bir mérközni a munkával, 

tekintse végig a jóltevök ismeretes névsorát. 
Fog-e itt nyomára találni ama keserü nemze- 
tiségi harczoknak, ama faji gyülölségnek, mi- 
ket elleneink annyi készséggel hirdetének ró- 
lunk, mintha legalább is a bölcsek kövét ta- 
lálták volna fel!? Azt kell-e hinnünk, hogy e 
sujtoló kéz azért méretett ránk, hogy a bol- 
dogság ölében szétágazók, mint már anynyi- 
szor történt, a szerencsétlenség könynyei között 
egyesüljenek!? Azt kell-e gondolnunk, hogy 
az örök végzet, midőn testvéreink egy részé- 
töl a földi eledelt megvonta, ugyanakkor 
egy más, szellemiebb eledel leküldé- 
séről gondoskodott, mely termékenyitő erejé- 
vel hányatott lelkeink összeforrasztására szol- 
gáljon. A felsőmegyei szelid tót, vend, watter- 
kroat, az élénk nemzetiségü román, orosz, a 
szepességi nemes szász, az alvidéki hős szerb, 
bunyevácz, az egyenes lelkü sváb, német, a 
szorgalmas izraelita, s minden más lehető 
ajak és sziv egyenlő áldozatkészséggel ve- 
gyité a magyaréval adományit, előttök nem az 
állott, mint talán állhatott más nagyszerü tu 
dós és körültekintők előtt, hogy voltakép 
melyik nemzet az, mely segélyt igényel, e 
kérdés megoldásától függesztve fel a külön- 
ben is örömest meggazdálkodott kiadást, ha- 
nem azon természetes meggyöződés, misze- 
rint századok óta testvérem, s ha nem is 
volna, utoljára mégis csak ember az, kit se- 
gitenem szükséges. 

Kik szenvedének, vagy mind e mai napig 
szenvednek, kik elborulva, de nem elcsüg- 
gedve tekintik végig elpusztult gazdaságaikat, 
a körülmények jobbra fordulásával, mint azt 
az emberi természet hozza magával, lassan- 
kint felejteni fognak. Ugy fog elébek tünni, 
átgázolt nyomoruk, mint a mind távolabb 
szálló köd, mely utóljára egészben elenyészik. 

Tudják-e önök, melyik érzet az, mely e 
szenvedők koporsója felett is éberül virasz- 
tand!e tudják-e önök, melyik érzet az, mely 
erejéből veszteni soha, hanem erejében tömö- 
rödni fog naponta!? A hála és elismeréssel 
dús emlék önökre, és mindazokra, kik a 
vész napjaiban segitő angyalokkint megjelentek. 

Mit hozott ekép Magyarországnak e nyo- 
moruságos év!1? észleljék önök higgadtan. Egy 
nehézségekkel dús csatát, melyen hasonlithat. 
lan diadallal robogott keresztül. Tudják-e 
önök, miben áll e diadal? Minden egyebet 
mellőzve abban, hogy tiz kedvező országgyü- 
lés minden boldogitani akaró czélzatival ko 
rántsem egyesitette volna népünket az ő mint 
mondani szokták „uraival' annyira, sem e 
népet az ő, mint mondani szokták ,„urai4 
iránt lekötelezettebbé nem tette volna, mint e 
vész-, s nyomorral teljes esztendő. Mert a 
népnek meg vannak a maga emlékei, tradi- 
tioja, története. Az ő szive ez emlékek után 
feszül a multra, remél a jövőben. Ez emlé- 
kek-, e reményekhez köti életét. 

Ez emlékek , e remények között az önök 
arczai sem fognak elmosódhatni nemes szivü 
leányai, fiai, innen a Királyhágónak! midőön 
azok, kik az önök vendég-, s testvéri szere- 
teténél nyugodtak meg, honukba azon nem 
alapnélküli feltevéssel költözendtek vissza, 
hogy önök egymással innen a siron bajosan 
fognak többé találkozni, midőn kedvtelve gá 
zolandnak ,„a világ legszebb búzájában" is- 
mét, gondolataikban gyakran vissza-vissza- 
szállanak e szegény, de nemes szivekben 
annyira gazdag hegy- és völgyre; s azon el 
nem fojthatott sohaj, mely elmerengéseiket 
követni fogja, istenünk előtt roszunkra nem 
szolgáland. Mert e sohaj azt fogja mondani : 

Nem egyedül a dús rónák kiváló tulajdo- 
na, hogy valódi lelkeket teremjen. 

Nem egyedül a délibábok honában vi- 
barátság, vendégszeretet, megbecsü- 

m egyedül a Tisza, Berettyó , Körös, 
2 nagy Duna mentén tudják, hogy : 

nében a részvét könyével 
áMindenik hölgy egy királynét ér fel!4 
S mig e sóhaj faji tulzott büszkeségéből 

néhány perczentet levon, a mi neki csak ja- 
vára szolgál, visszarepül emléke ama pillana- 
tokra, midőn közibünk jöttek árván, elhagyot- 
tan, reménytelenül, s midön távoztak szere- 
tetünktől feléledten ama kerekfedelü, gyékény- 
nyel bevont szekereken, melyeknek képe a 
mi sziveinkből sem mosódik el soha; midőn 

a falu népétől, hol téli tanyát ütöttek, körül 
valának fogva, midőn mindenki nyujtotta az 
utra t rvel birt, s ki mit sem nyujthatott, 
mert hiszen e nép is ha nem az inséggel, de 
nagyon küzd a szükséggel; ki mit sem nyuj- 
Hatol- átnyujtotta romlatlan szivének forró, 
tiszta óhajtását, hogy az Isten vezérelje ho- 
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nukba egésségesen, s terjeszsze ki földjeik 
felett mindkét kezének áldásait. Igen, ez em- 
lék vissza fogja öket vezetni ama keserédes 
pillanatokra , midőn e szegény hegyeket nem 
egy alföldi magyarnak hála- s búcsu-könyei 
áztaták, midőn befogadó gazdájának, magyar, 
román ismerőseinek, barátinak végső Isten- 
hozzádot mondott. Mennyi előitélet malomköve 
repedez szét ez emlékekre! mennyire más fo- 
galommal térnek ök honukba, nem csak a 
románokat érdeklőleg, hanem az erdélyi ma 
gyarokat is! Mennyit fognak hegyeinkről re- 
gélnil! a malomházakban, a Tisza, a Berety- 
tyó, a Körös partjain, ama dallamos estéken, 
midőn a pusztáról hazatérnek szombat este, 
gyüjtéskor, aratáskor, a fonókban, lakomái- 
kon, toraikban, a gulya kolompja, a ménes 
csengettyüi mellett hányszor fog az alföldre 
varázsoltatni a te elhervadott képed szegény 
„kincses Erdély !* Létezik-e a földön annyi 
papir, önthetni-e annyi betüt, mely csak kö- 
zelitőleg is ugy ismertesse meg Erdélyt az 
alföld népével, mint megismertetik ama vissza- 
költözött emberek, kik hazájuk földjét ujra 
mivelhetvén, Istennek zengett hymnussaik kö 
zött a mi elhagyott arczainkra is visszatekinte- 
nek. 

De nem akarom önöket továbbra is visz- 
szatartóztatni amaz élvezettől, melyet e hang- 
versenyben közreműködő tisztelt honfiak, hon- 
leányok önöknek oly méltó joggal igérnek, 
csak egy kérésem van még : 

Emlékezzenek önök gyakran a nagy-czenki 
és sziráki sirboltokra ! 

Emlékezzünk vissza, mit fogadtunk e szent 
halottak ravatalainál! ? 

„Hogy hűk, kitartók, egymást vallás és 
nemzetiség különbsége nélkül szeretők, hig- 
gadtak, nem rajongók, nemes szivüek le- 
szünk.* 

Ne tegyen elbizottakká minket a gondolat, 
hogy szavunkat e pillanatig jól, roszul, talán 
beváltottuk, emlékezzünk a tábornokra, ki 
győztes katonáit inté: „fiaim! jól viseltétek 
magatokat, igaz, de vigyázzatok, pagyon 
valószinü, hogy még igen sokszor kell ma- 
gatala nagyon jól viselnetek. 

i körülbelől annyit tesz : 

Telj el nemes önérzettel dicső, mint Hollan- 
dia uszó oroszlánya, mindig küzdő, de el 
nem merülő nép! A tétlenség, az üres 
sóhajok terméketlen fellegéből kibontakozva, 
mint a költő mondja : Hass, alkoss, gyarapits! 
Ha bánat sujt, könyeidet ne szégyeld, a ne- 
mes köny ragyogóbb, mint India gyémántja; 
ha örülni van okod, elbizakodottá ne légy! 
csendben és viharban, nyomor és áldás között, 
gyözelmesen vagy legyözettül, az önök érzel. 
mei honuk irányában, minden lehető csábok 
ellenében nem lehetnek mások, mint a miket 
a szent emez igéi kifejeznek: „Mit javalják 
nekem, hogy elhagyjalak téged, s elfor- 
duljak töled. A hová te mész, oda megyek 
én is, a hol te maradsz, ott marádok én is. 
A te néped az én népem, a te Istned 
az én Istenem. A hol te meghalsz, ott 
halok meg én is, ott akarok temetve lenni. 
Bár mit tegyen velem az ég, csak a halál 
választ el tőled.* 

Isten önökkel!! 

Tokaj, martius 19. 

Félreismerhetlen tény, hogy tulságos becs- 
vágy a rosz emberi tulajdonok közé sorozta- 
tik, nem mellőzendő itt azonban a fokszerinti 
különbség tétel, mert többé vagy kevésbbé 
iparkodik mindenki, azaz minden kitünőbb 
észtehetségü ember önbecsét fentartani. Ez 
tagadhatatlan; oly ember tudnii lik, kinek fá- 
radságait jó eredmény szokta koronázni, és 
ki éber eszének suga latát követve megálla- 
pitott tervét emberséges uton viszi ki, és sok- 
szor hasznothajtóvá teszi ember társainak ré- 
szére is. Azok, kik erkölcsileg törekednek ily 
átható észtehetséget utánozva saját magoknak 
basználni, tartanak lépést a korszellemmel, de 
iparkodniok is kell vele a haladásban lépést 
tarthatni, mert a legesekélyebb elmaradás 
után csak a legnagyobb megerőltetés állithatja 
vissza a párhuzamot. Nem kinozhat tehát ez- 
uttal fájdalomérzet, ha a nyilt utat választom, 
a mennyiben az egész világ előtt bizonyité- 
kát adhatom: hogy álladalmunk egy részé- 
ben mégis találunk személyeskedésre, mely 
az ellenkezö utat választva, tán öntudatlanul 
halad rákmódjára. 

Kik fáradozva snlyt fektetnek arra, hogy 
a tudomány és müvészet terén a homályoson 
felül emelkedjenek, haladnak valódilag a kor- 
szellemmel; méltányos társa azonban a tudo- 
mány és müvészetnek a gazdászat, melyet 
mivelt nemzetnek hanyagolnia tilos. 

A mult évi tokaji szüretelés eredményét 
tekintve, kérdésül tehetjük , hogyan ütött az 
ki minőség- és mennyiségre nézve az előbbi 
évek szüreteléseihez aránylagositva? és ha 
roszul fizetett, tudakoljuk ismét: mi okozta 
ezt? Minden tokaji bortermelő tudja, hogy 

a hol bor fogyasztatik — ismeretes, fel is 
borának hire az egész világon, illetőleg, a 

használ tehát minden módot a jó hir- és hitel- 
nek fentartására. 

De tehetünk-e szemrehányást a szorgal- 
mas bortermelönek, ha ő bortvásárlói kivána 
tának eleget nem tehet, mivel pbisikai aka- 
dályok állják utját? erre feleletet a szives 
olvasótól várok. 

A minőséget illetőleg e részben hegyalja 
érdeme, valamint ez ideig még mindig fenn- 
állt, ugy az idén is elismerhető; nem kevésbé 
elhirhedt azonban a mennyiségre tervezett to- 
kaji bor is, mely a borvásárlók fölös száma 
által kerestetik, és ép ugy mint bármely fény- 
üzési finomabb bor széthordatik a világba, az 
ily borokra gyászos idény viradt, hogy miért? 
erre mindjárt fogok felelni tudni. 

A legjelentéktelenebb féreg, mely lakhe- 
lyül valamely zugot elfoglalt, iparkodik lak- 
terén korlátlan jogot gyakorolhatni, és védeni 
azt állhatatos elszántsággal, létezvén pedig 
ellenében az ellenséges hatalom, vagy nyers 
erő tulsulya, nem marad egyéb teendője, mint 
legfeljebb egy, az ő jogait ismét helyreálli- 
tandó teketősb segélyt reménylve, elrablott 
jogairól lemondani. Igy létezik ez az állatok 
bármely fajánál, a hol a nyers erő határoz 
Emberek és oktalan állatok között a különb- 
ség azonban égi távolságnyi, hisz azért lát- 
tatánk el az isteni bölcseség által gondolko. 
dás és itélő tehetséggel, hogy a teremtésnél 
részünkül jutott előnyöket haszonnal élvezzük. 
Tulajdon vagyonbeli birtokaikhoz az emberek 
különböző utakon jutottak, a jogos és önké- 
nyes birtoklásban háborgattatástól védelmező 
pedig az illető tartomány feletti kormányzó 
felsőbbség által hozott és védett törvény, ez 
a személy- és vagyonbiztosság tulajdonkép- 
peni bástyája és azon kincse az emberiség- 
nek, melyet minden ember tisztelni és félni 
tartozik, és a mely kincsszabta jogoktól egye- 
sek által senki sem fosztathatik meg. Ter- 
mészetesen más viszonyok álltak fenn a bir- 
toklás tekintetében az ököljogot gyakorolt 
oligarehák vészes korszaka idejében, hála 
legyen azonban! e korszaknak tőlönk már 
oly távoli időben kellendett uralgnia , hogy 
mostanság csak hire is a mesék közé tar- 
toznék. 

E hosszu bevezetésnek értelme az rövi- 
den, hogy egyátalán minden tulajdon joggal 
felruházott földbirtokosnak teljes joga van 
saját birtokán ugy gezdálkodnia, hogy fárad- 
ságát haszon jutalmazza. 

A szives olvasó józan itéletére bizom te- 
hát meghatározni, ha vajjon jogomban áll e 
nekem az én saját tulajodon joggal birt sza- 
bad szőlömet akként mivelni, s illetőleg ben- 
ne a szüretelést időre nézve ugy végezni, 
hogy saját megelégedés jusson osztályrésze- 
mül? ha netán tagadó választ kapnék, egész 
tisztelettel kérem azt okadatolni. 

Számos, sőt tulságos sok bizonyitványt 
nyujt nekünk, hogy tulcsigázott önbecsvágya 
és önfejüsége hivatalos hatalommal felruhá- 
zott egyéneknek egyes családok, de sokszor 
egés népfajok boldogságán oly sebeket ejtett, 
melyeknek gyümölcse az általános elnyomo- 
rodás és végképpeni tönkrejutás lett, melyek- 
nek későbbi gyógyitása sikertelen. Ily sulyos 
csapásoknak kutforrásai: a személy és ma- 
gánjognak a törvényen kivüli eltiprása, igaz- 
ságtalanul és törvényes alap nélkül hozott 
határozatok és terv nélküli rendelkezések, az 
utóbbi felsorolt járvány uralg a mi vidékün- 
kön, a mi tanuságot tesz arról, hogy hala- 
dásban a mivelt világtól igen elmaradtunk. 
Nem szomorit-e tehát tapasztalni, hogy egy 
oly virágzó országban, mint a miénk, a mely. 
nek népe minden tekintetben az egész világi 
nemzetekkel versenyezve akar haladni, tény 
leg be van bizonyitva, hogy csekély jelentő- 
séggel birók, vakon avatkoznak mások érde- 
kébe és hasznot hajtás helyett gondokat és a 
népben rosz hangulatot kőöltenek. 

Miy alapon nyugszik olyan rendelet, mely 
szerint szabad szölő birtokosoknak a szüretelési 
idő elébök szabatik? És mily törvényes ha- 
talom kötelezhet engemet hegyalján csak fény- 
üzési bort termelni, ha nekem tervem saját 
használatomra, vagy talán egy bort vásárló- 
val kötött szerződés értelme szerint bortermé- 
semet közönséges jó asztali bornak előállitá- 
sára forditni ? Egyátalán, ki tilthatja nekem 
ha én – a mi valóban áll is — saját belá- 
tásom szertnt minőség helyett inkább mennyi- 
ségre dolgozom a bornak kiállitásánál. Az 
oly hivatlan rendeletek felizgatják minden 
igazságot pártoló embernek kedélyét, sőt meg- 
bazudtolják a saját birtokbani tulajdon jogot. 

Azt beismerem magam is, hogy a szüreti 
időt és a borminőség készitését a szőlőfek- 
vések különbféleségéhez kell szabni, és tulaj- 
donitok is minden bortermelőnek annyi gaz- 
dálkodási fogalmat, hogy ezt saját maga ré- 
szére meg tudja határozni, miért is tartozko- 
dom azt taglaloi, s nem szádékozom itt ma- 
gamat a gazdálkodás mesterének nevezni, 
hanem csak egyedül a tulajdon birtokbani 
korlátlan személyes jognak létezését akarom 
és köteleztetem is védeni. 

Szóbeszéd tárgyát teszi számtalanszor ma- 
gasabb körökben is, hogy szüretelés tekinte- 

tében a régi szokásokat nem [szabad feledni. 
Mi egyéb képzi azonban az általános szokást, 
mint a kor igényei, a melyek gazdálkodási 
tekintetben velök egyező tervek készitésére 
szoritnak bennünket, azért a szokást nem a 
multnak, de a jelennek kell megszabni, mert 
a multkori alkalmazkodás a mai kor igényei- 
nek ellenében a termelő részére nem gyara- 
podást, de romlást szül. Némelyek tán ugy 

vélekednek, hogy a kor változásai a szőlökre 
nem gyakorolhatnak káros befolyást, mert 
ezek minden időben egyformák maradnak, és 
csak a tulajdonos szorgos ápolásától függ 
a gyarapodás és virulásbani akadályok elhá- 
ritása. Ezen eszrevétel gyakorlati alapra épit- 
tetett. Az én és igen számosnak érdeke azon- 
ban nem itt állapodik meg, hanem igényli, 
hogy az okszerü gazdálkodás gyüjtötte ter- 
mények minél elébb készpénzzé változtassa- 
nak, mert sajnosan ki keli mondanom az iga- 
zat: a mi takarékpénztáraink sincsenek már 
a multhoz hasonló állapotban, és igen gyak- 
ran kénytelenittetünk a már szerzett vagyon- 
nak nagy részét feláldozni, hogy kötelessé- 
geinknek annak idején és még nagyobb ál- 
dozatok uélkül eleget tehessünk. 

Egész másként állana a dolog, hogyha a 
hegyalji szüretelés és borkezelés érdekében 
bizonyos statutumok állanának fel, ez azon- 
ban hiányzik, de hozatott e helyett egy tö- 
kéletlen gyülés eredményeként oly határozat, 
mely a szüretelést 10 frt o. é. büntetésbeni 
elmarasztás mellett tiltja, az ugyan e jogta- 
lan gyülésben meghatározott idő előtt, sőt 
annyira mentek ezen határozatot hozók össze- 
sen: m. e. negyven, hogy a midőn én, ki a 
gyülésben részt nem vettem, nem is akartam 
józan meggyőződésem szerint oly egyik szőö- 
lömben, melynek bora csak is könnyü asz- 
tali bor gyanánt használható fel, a szüretelést 
megkezdém, minden előleges tudtul adás nél- 
kül egy városi tanácsos, két fegyverzett csend- 
őr és szintén fegyverzett városi hajdu által 
lepettem meg, kik által egy gönc i hordó 
már kész mustomtól, melyet a szinte magok- 
kal hozott szekeren vittek tőlem el, fosztat- 
tam meg erőszakosan, mely tulajdonom a kö- 
vetkező napon a helybeli város házánál ada- 
tott el árlejtés utján, s midőn én gondolva, 
hogy az ügy talán rendes utjára térend és 
kártalavittatva magán-jogomban tán találan- 
dok méltó védelmet, egy szintén fekvésre 
alsóbb rendü szölömben a szüretelést folytatni 
bezdém, a fennebbi megtámadás szószerinti 
ismétlése mellett még azzal boszultattam meg, 
hogy szegény munkásaim, kik a jelenlegi 
szük körülményektől zaklattatva a becsületes 
foglalkozás általi élelem kercsésben ilykép 
fáradoztak, a tett utáni ünnepnapon részint 
a szentegyházba menés közben, részint pedig 
egy alkalmilag eső bucsura való menetel köz- 
ben a város hajdu által összeszedettek , és 
imakönyveikkel együtt ünnepélyes öltözetük 
daczára egy a mindenféle gonosztevők szá- 
mára rendelt ocsmány börtönbe zárattak 
be! Oly organum, mely ily határozat hozata- 
lára és ily eljárásra képes, nem kérkedhetik 
alkotmányos érettséggel. 

Mielőtt valaki a borterme ök érdekeit ily 
rontásra vezető szándékkal megtámadná, szük- 
séges, hogy kellő ismeretekkel birjon a tör- 
vényt a statutumtól megkülönböztetni; hogy 
e két oly különböző fogalmakat össze ne 
tévessze. 

En tökéletesen meggyőzödtem oly orga- 
numok létezéséről, melyek e különbségtételre 
valóban képtelenek, engedelmet veszek tehát 
e két fogalom kü önbözőségét taglalni. Saját 
igazglásomul kijelentem, hogy én itt nem aka- 
rok magamnak jogot formálni, hogy az ügy- 
hez hivatottnak tartsam, hanem csak azt aka- 
rom bebizonyitani, hbogy az értelem nálunk 
sem hiányzik az igazságot az igazságtalan- 
ságtól megkülönböztetni. A törvény erejét és 
czélját eléggé ismerem, s azt is tudom, hogy 
az azzali visszaélés tilos, mert a vele visz- 
szaélök becsületérzettel telt ember előtt utá- 
lat tárgyaivá lesynek; és föleg nem tesznek 
egyebet, mint a törvényes felsőbbségnek ben- 
nök helyezett bizalmával visszaélnek. Enge- 
delmet kérek tehát a szives olvasótól, hogy 
mint emlitém, az oly organumoknak, kik a 
törvény és statutum közötti különbséget tudat- 
lanságból, vagy pedig készakarva nem isme- 
rik, ezt nekik megmagyarázbassam. 

Minthogy mi egy, és ugyanazon felsőbb- 
ségnek vagyunk alattvalói, ép ugy vagyunk 
alárendelve különbség nélkül a fennálló tör- 
vényeknek, és innét kivételt azok sem szen- 
vednek, és saját fejök szerinti törvényhoza- 
talra s igy a törvényekkeli visszaélésre azok 
sem jogositvák, a kik képzettségüknél fogva 
a törvények valamelyik ágazatának kezelésé- 
vel megbizatnak; általán véve a törvény az 
álladalomban egy korlátlan hatalom és térrel 
felruházott erő, melyen csak azon hatalom 
változtathat, mely azt hivatalosságánál fogva 
alapitá. 

Tévedés-e tehbát, ha én azt állitom, hogy 
földi javaink egyik legdrágábbja nekünk a 
törvény ? mert mi lét várna reánk nélküle ? 

és mi által nyerhetnénk a várt elégtételt ré-



szünkre jutott igazságtalanságok ellenében ? 

ugy-e csak egyedül a törvény felelel meg 
ennek. Ezért ha én azon javamat, melyet ne- 

kem a törvény szült, nem játszom más kezére, 
gyalázatos tolakodásnak tartom, ha tőle erő- 
szakkal fosztatom meg. - 

Nagyban ktülönböznek a törvénytől a sta- 
tutumok, mert a mit a törvényeknél a törvény 

értelme határoz, azt a statutumoknál a szó- 
többség fogja határozatba tehetni, mert utóbbit 
bizonyos pontok alatt egy társulat hozhatja, 
mely valamely ügynek közös erőveli kivitelére 
alakult és ama bizonyos társulat által épp oly 
gyorsan meg is szüntethetik a mint hozatott, 

főleg pedig statutumok nem tukmálhatók sen- 
kire, ki tölök netáni rosz szervezés vagy 
egyéb ok miatt idegenkedik, miért is az egész 
nem egyéb, mint egy már magában véve om 
ladékony erő. 

Ajánlom tehát minden megfontolás nélkül 
avatkozni szeretőnek, a természettől nyert sa- 
ját eszét követni, ugy hiszem akarata ellenére 
is meggyőződik, hogy valóban igazságtalan, 
idegen egyének jogait megtámadni vagy meg- 
támadni hagyni. Ha azonban mindezek da- 
czára jövőnknek is a keserves tapasztalás 
marad fenn, hogy saját birtokunk felett ren- 
delkezni tehetetlenek legyünk, avagy tökéle- 
tesen áll előttünk a törvények ereje törvényes 

hatalommali visszaélés által, mi nem egyéb, 
mint a haladó korszellemnek álomba döntó 
emeltyüje, ugy le kell mondanunk a remény- 
ről, hogy nemzetünket valaha boldogulni lás- 
suk, valamint elszomorkodva le kell vetkeznünk 
minden gazdálkodási szenvedélyünket is. *) 

Kröczer Ágoston, 

több szabad szölöknek birtokosa. 

KÜLÖNFELEK 

— A mint ha ljuk a követválasztások iránti 
rendelet már szétküldetett s május 9 ére van- 
nak a választások kitüzve. 
– A kolozsvári ev. ref. főtanoda zenekara és 

a rom, kath. lyceumi dalárda, s több szives mü- 
kedvelők által a magyarországi szükölködők 
részére adott hangverseny e hó 24 én minden 
várakozásnak megfelelő sikerrel ment végbe. 
A rendkivüli nagy számmal összegyült hall- 
gatóság feszült figyelemmel hallgatá az érde- 
kes és egyátalában sikerült darabokat s min- 

*) E levél érdemes irója hivatkozva a kolozvári 
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deniknek végét általános lelkesült tapsvihar 
követé. A jótékony czélra bejött tiszta jöve- 
delem — hallomás szerint — 300 o. é. forin- 
tot tesz. 
— A hir, a mit lapunk már mult szom- 

bati számában hoztunk egy magán távsürgöny 
folytán, csakugyan valósult. Gróf Forgách An- 
tal magyar főkanczellár csakugyan lemondott. 
A bécsi „Presse* szerint Rainer főherezeg, 
mint a ministerium elnöke, 20-án azt kivánta 
tőle, hogy nyujtsa be lemondását, a mit ő 
21-én teljesitett. Ő Flge teljes elismerését fe- 
jezvén ki a kanczellár érdemei iránt, elfo- 
gadta a lemondást, s utódjául gróf Zichy 
Ármint nevezte ki. Annyival inkább meglepte 
e hir a bécsieket, mond a ,„Pr.«, mivel e 
változásról előre 'semmi se volt hallható. 
Ugyanazon lap szerint ez eset okaira nézve 
Bécsben kétféle hir szárnyal. Egyik szerint 
gr. Forgách abból indulván ki, hogy az euró- 
pai béke legalább az idénre biztositottnak 
látszván, Austria tekintélye pedig nevekedvén, 
a magyarországi tulzó párt felhagy pessimis- 
ticus reményeivel, s igy elérkezett az alkalmas 
pillanat egy magyar országgyűlés egy- 
behivására. A ministerium nem értett egyet 
vele, hanem azt kivánta, szervezze ujra a 
beligazgatást, octroyáljon uj törvényszéki tör- 
vényeket s foganatositsa Magyarországon az 
osztrák kereskedelmi törvényeket, s nevezete- 
sen azt kivánta a ministerium : biztosittassék 
nyugdij azon hivatalnokoknak, a kik Magyar- 
országon akarnak szolgálni, hogy igy sokakat, 
kik a jelen provisorium által veszélyeztetve 
látják jövőjüket s azért magyarországi hiva- 
talokat elfogadni nem hajlandók, kapjanak 
kedvet a hivataloskodásra Magyarországon. 
Német forrás szerint — ugymond a ,„Pr.— 
mindezekről volt ugyan szó, de hivatalosan 
nem tárgyalták. Gróf Forgáechnak buknia kel- 
lett, mivel állitólag nem fejtett ki elég erélyt 
Programm és terv nélküli politikát, 
vitt s programm és terv mnélkül állott volna 
egy országgyüléssel szemben. Aztán nem is 
volt pártja Magyarországon. Gr. Forgáchal 
együtt Károlyi alkanczellár is beadta le- 
mondását, kinek helyébe Privitzer ur lép, 
s már fel is hivták Budáról Bécsbe. 
— Hnatal festészünk Kövári Endre igen 

csinosan szinezett képeket s jutányos áron ál- 
litt elő a Veress által fényképezett apró 
képekből, melyeket olajfestékkel szinez vá- 
szonra. Ily képeket láthatni helybeli könyv- 
árusainknál, melyeket méltán ajánlhatunk a 

esk. község irányában közelebbről elmondott nézetünkre, 

kivánta e levél kiadását. Mi annál szivesebben engedünk, 

mert ez által ut nyilik egy alapelv distinctiojára. Igaza 

van irónak, hogy a tulajdon szabad használatát hábori- 

tani nem lehet; de a romai jog ,servitium4 fogalmát 

kizárni nem lehet onnan, hol elkülönitett birtok nincs. 

Mi nem ismerjük a tokaji szőlő gazdászati berendezését, 

ugy hisszük azonban a fenn leirt tényből, hogy közös 

kerités és közös pásztorlás alatt áll; ez esetben minden 

egyes birtokos a tulajdon absolut jogából annyit fel- 

adott, a mennyit a pásztorsági kötelezettség és a mező- 

rendőrség Latásköre, valamint egyik föld darabtól a más. 

hoz férhetés stb. igényel. A közös kerités és közös pász- 

torlás viszonya valóban a többség jogát eredményezi, a 

termény leszedés megkezdésének meghatározására 

nézve; mert a pásztor felelőssége nem lehető ott, hol a 

pásztorlása alatti terményt rendetlenül szedik le. A bir- 

tokosság többeégének nincs például joga arra, hogy va- 

lakit gátoljan abban, ha a hirhedett tokai ,„furmint" he- 

lyett „rislingett akarna termeszteni; abban sem rendel- 

kezhetik, hogy azt minő mivelési módszer szerint ke- 

zeli; de ahoz van joga, hogy meghatározza azon időpon- 

tot, a meddig a közös pásztorlás felelőssége tart, s hogy 

a pásztorok felelősségének lehetőségére a szükséges rend- 

szabályt megtegye. A ki e servitiumot meg akarja a 

többségtől tagadni, csak ugy teheti, ha szölőjét vagy 

más birtokát egészen külön rekeszti s annak külön pász- 

tort tart, de egynemü termény alá közös pásztor és ke- 

rités mellett hefogott téren a birtok absolut használata 

lehetlen. A közhatóságnak kötelessége ezen a mezőrend- 

őrség hatáskörén belül forgó intézkedésében a birtoko- 

sok többségét megtartani és az ottani hatóság, midőn a 

többség határzatát elégtételbe vette, nézetünk szerint 

kötelességét teljesité, habár tulvitte buzgóságát a sze- 

gény napszámosak zordon letartoztatása által, kiknek 

tettökért egyedül a munkáltató volt felelős. Ily hivata- 

los eljárással igen romlik a munkabéresek kötelesség- 

érzete. Ha 40 birtokos olyasmit határozott, mi önnek ér- 

dekét sértette, a hatósághoz kellelt volna folyamodnia, 

ha azt mellőzte, méltó következményeit megérzé. Az egy 

kerités és pásztorlás alatt álló szőlősgazdák mindig bir- 

tak némi statutarius joggal, a mennyiben ez a közös 
servitiumok alatt álló vagyon biztositását czélozta, ha e 
statutarius jog gyakorlatában a többség tullépett s az or- 
szágos törvényt sértette, azt a hatóság tartozott meg 
semmisiteni, de a „privata vist joga rég lejárta magát. 

El kell mondanunk még, hogy a tokai birtokosság fö- 
lött a világhitelnek nagy erkölcsi kötelezettsége is áll. 

Tokaj bora, ugy a mint most van, világhirü. Ha ezen 

nehéz borból könnyü bort alkotunk, Tokaj elveszti ne: 

vét. Természetes, hogy az elkülönités esetében ezen er: 

kölcsi tartozásra positiv szabályokkal senkit sem lehet 
kötelezni, legfelebb ellenörző intézkedéssel védhetni ak- 

kor a helyiség világhitelét. Részünkről, ha tokaji birto- 
kosok volnánk, alkalmazkodnánk azon többséghez s ter- 

Mözfigyelemnek. 
—- A bukuresti országgyülésen e hó 16 án 

ministerelnök Kogelnicsán és herczeg Gyika 
Demeter a jobbágy ügy felelt szóváltásba ke- 
veredve kevésben mult, hogy nem egymás 
tettleges bántalmazásával végezték be e napot. 
Az elnök jónak látta kalapját hirtelen föltenni 
s ezzel az ülést feloszlottnak nyilvánitani. 
Mondják, hogy Rozetti és Bretiario is kemé 
nyen összevesztek a jobbágyügy felett. Ilyen 
viszonyok között kevés kilátás lehet a jobbá- 
gyok felszabaditására. / 
— Huszár maxima. Bécsilapok irják, hogy 

az osztrákok Jütlandba behatolván, névszerint 
a huszároknak ismét parancs adatott ki, hogy 
reduirálni nem szabad; erre egy televér ma- 
gyarhuszár igy nyilatkozott : ,mit sem ér né- 
kem az egész parancs, mit tegyek ugyan, ha 
az eleséget oly későn kapjuk ki, s lovam éhes ? 
Inkább magam nem eszem, s ha saját édes 
apám koponyáján haj helyett széna nőne, azt 
is ellopnám, midőn az én Józsim éhezik é 

(Beküldetett.) Tesssék utazni a gyors 
kocsin! A minap egy átható hideg éjszaka 
megérkezik a Biasini gyorskocsija N.-Várad 
ról Élesdre, s igen természetes, az utasok be- 
mentek a vendéglőbe melegedni, mig a lova- 
kat cserélnék. A konduetor is gondóskodott 
magáról, s tisztességesen be 18 fütött saját 
legfelső emeletébe holm szeszecskékkel, ugy 
hogy mikor bevolt fogva, nemhogy az jutott 
volna eszébe, miképp ő tulajdonképp vezér 
(konduktor) s vezéri tiszte szerint az utasokat 
figyelmeztetnie kellene az indulásra, de jófor- 
málag azt se tudta : fiu-e vagy leány ? Énnek 
a kivételes illetőleg inkább bevételes álla- 
potnak aztán az a következése lett, bogy az 
Istenadta embere két bundát bona fide ott ül- 
dögélő jámbor utasnak tekintve, végzetszerü 
vezényszóra nyiltak hebegő ajkai, a gyorsko- 
csi tovarobogott s a két üres bunda fulajdo- 
nosai, a zajra elősiető két valóságos passagier 
hasztalan kiabált a konduktor után : hó, meg- 
állj, ilyen, olyan adta! Elment biz a, s mikor 
Feketetón felébredve, még mindig mámorosan 
leszállott, akkor vette észre, hogy a két utas 
szépen ott maradt E esden, s még hozzá bun- 
da nélkül. Ezek aztán kénytelenek voltak 10 
frtért szekerest fogadni, s a vendéglős ködmö- 
nét egy frtért kihaszonbéretni, mely ködmön- 
nek az a nevezetes haszva lett, hogy az egyik 
utas egyik kezét a ködmön egyik ujjába, a 
másik meg a másik ujjába dug'a, s igy ket- 
ten öltvén azt magukra, elől melegedtek, hátul 
dideregtek. Igy érkeztek Feketetőra, s így ér- 
ték utól a gyorskocsit. Mullatságos történet 

mészeti minőséghez, melyek által Tokaj világhirét maig 

fentartotta. Szerk, 
igy, olvasva, de tessék megkóstolni! És ez 
nem első eset ám! S hát ha ez oly emberrel 

történik, a kivek csak anynyipénze van, a 
mivel mindössze Kolozsvárig jöhet ki, s nem 
volna miböl szekerest fogadni meg ködmönt 
arendálni ki? Az illető két ur, a kivel ez os- 
toba tréfa történt, nem sokat csinál abból a 
néhány rongyos forintból, de a hitvány sze 
mélyzet gondatlanságából szármozott kellemet- 
lenségért méltán teszi felelőssé a gyorskocsi- 
intézet tulajdonosát. Az eképp okozott költsé- 
get a 10 frtot pedig az inségesek javára kér- 
ték befizetetni. De ez elégtétel még nem adat 
ván meg, a nyilvánosság előtt kérdik Biasini 
urtól : mikor fogja beszolgálni azt a 10 frtot 
az inségügyi bizottmánynak ? 

Nemzeti szinház. Kedd, april 19-kén 
Szabó Pepi jutalmára „Fortunio bájdala« 
és „Richelieu első párbajai.4 Jutalmazottnak 
eleven, ügyes játékát eléggé méltányolta a 
nagy számmal összegyült közönség. 

Szerda, áprit 20-kán „A békerontó. A 
ezimszerepet Boérné, Borsodit Boér adták, 
mindketten kitünően, Szabó Pepi kedves 
Irma volt. 

Csütörtök, ápril 21-én Mándoki jutalmára 
„Egy szegény ifju története.4 Jutalmazott já- 
tékával, szavallatával meg voltunk elégedve. 
Ronainé remekül játszott. Gyulai alakitása jó 
volt. 

Péntek, ápril 22-én „Ernani4, opera 4 fel- 
vonásban A királyt ma Institoris éneklé, azon- 
ban érezhetőleg gyengébben mint azt Tóthfa- 
lusitól hallottuk, különösen a harmadik felvo- 
násbeli nagy áriáját majdnem egészen elej- 
tette. Egyébaránt az egész opera elég sikerült 
volt, az uni sonok igen szépek voltak. Közön- 
ség szép számmal. 

Szombat, apr. 23-kán. „Choufleuri ur ot- 
hon lesz.4 Vig operette 2 felv. itt először. 
Vincze (Choufleuri) és Toth Soma (Petermann) 
kitünően jók voltak, jelesen Toth S. nevetsé- 
ges alakjával s játékával általános derültsé- 
get okozott. Dalnoki mint nő, Szabó Pepi 
(Ernestina) tetszettek. Közönség nagy szám- 
mal. 

Vasárnap, april 24-kén. Itt 12-szer „Du- 
nánán" a szinház ma is megtelt. Ugy látszik 
a közönségnek igen kedvencz darabja lett. S 
miértosa..sajf. ..ty.... T—s. 

PoLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, apr. 21. Beust 

ur meg nem jelenése miatt, a tegnapi érte- 
kezlet, rövid együttlét után, hétfőre napolta 
el magat. 

A felsőházban Carnarvon lord azt kérdi a 
kormánytól, valjon az értekezletnek ujabb el 
napolása esetében fognak-e lépések történni 
az ellenségeskedés megszüntetésére? Russel 
lord nem akart felvilágositást adni azt mond- 
ván, hogy mindennapi interpellatiok az érte- 
kezletet illetőleg rosz hatásuak lehetnek. 

Gladstone tagadja, hogy a kormánynak va- 
lami része volna Garibaldi elutazása ügyében. 

A düppeli sánczok bevételének hirére az 
angol külügyministerium, 18- és 19-e közti 
éjjel, táviratilag fegyverszünetet javasolt Ber- 
linben. De a porosz kormánytól 19 én oly 
válasz érkezett, hogy Alsen kiüritése nélkül 
semmiféle fegyverszünetet el nem fogadhat. 

A „Times aggódik, hogy a háboru hosz- 
szabb tartama az értekezet által szándékolt 
eredmények elérhetését rendkivül nehezitni 
fogja. 

A mint a ,Patriet-nak irják Londonból, 
a franczia, orosz és svéd kormányok, az an- 
gol kormánynyal egyetértve, elhatározták, 
hogy az értekezlet első ülésében a fegyver- 
szünet iránti inditványt tüzik ki napirendre. 
Dánia elfogadja ez inditványt, s Austria szin- 
tén pártolni látszik. Egyedül Poroszország 
nem nyilvánitotta még eddig szándékát. 

Ugyanazon lapnak londoni sürgönye sze- 
rint. Garibaldi ott léte a legutóbbi napokban 
igen élénk előterjesztésekre adott alkalmat 
az angol kabinetnél, több külföldi kormány 
részéről. Ezek az előterjesztések nagy befo- 
lyással voltak Garibaldi elhatározására , hogy 
szft tekintetből (?) visszautazzék Capre- 
rába. 

Francziaország. Páris, apr. 20. A 
hivatalos sajtó diadalittason, fényes remények- 
töl sugárzó czikkeket közöl, a mexikoi kérdés 
fényes megoldása felett. Ellenben a független 
lapok meglehetős hidegen, sőt némileg aggód- 
va szólanak róla. Az „Op. nat.4 következőleg 
ir: „Tehát a franczia zászló még legalább 
hat évig marad Mexikoban. Bizonyára nem 
féltjük semmi megaláztatástól, mert ezt Fran- 
eziaország nem fogná eltürni. De éppen nem- 
zeti önérzetüinknek ez a kényessége látszik 
előttünk rendkivül veszélyesnek a jövőre néz- 
ve. Ha a pártoknak, a melyek a mexikoi 
társadalomban mozognak, sikerül a fejetlen- 
séget továbbra is fentartani, ugy mi folyvást 
kényszeritve leszünk rendőrködni egy oly 
államban, a mely ötszörte nagyobb Franczia 
országnál. Ha egy tábornok kiáltványt bocsát 
ki, vagy valamelyik püspök kielégithetlen ki- 

vánatokkal ostromolja az uj császárt becsület- 
beli kötelességünk leend, az általunk alapitott 
kormányt juarista lázzadások s egyszersmind 
klerikális követelések ellen védelmezni. Ha a 
déli államok megadják magukat s az amerikai 
unio ismét helyreláll, a mi alig haladhat egy 
két évnél késöbbre, 3 akkor I. Miksa császár- 
nak egy nagy köztársasággal gyül meg a 
baja, a mely annál harczszomjasabb lesz, 
mert egy polgárháboru ellen alakitott s akkor 
tétlenné válandó hadseregnek kell dolgot adnia, 
hogy lerázza a nyakáról.4 szolo e 

A Francziaország s Mexiko közt kötött 
szerződés, a mely legközelebb a törvényhozó 
testülettel közölve volt, a következő czikkek- 
ből áll: 

„1. Cz. A jelenleg Mexikoban levö fran- 
czia csapatokat, mihelyt lehet, 25,000 főnyi 
hadtestre fogják leszállitani, az idegen legiot 
is beleértve. Ez a hadtest azon érdekek ol- 
talmazása végett, melyek a beavatkozást in- 
dokolák, ideiglenesen Mexikoban maradand, 
a következő czikkek által szabályzott feltéte- 
lek alatt. 

2. Cz. A franczia csapatok Mexikot abban 
az arányban fogják odahagyni, a mint a 
mexikoi császár azok felváltására szükséges 
csapatokat szervezhetendi. 

3. Cz. Mindazáltal a Francziaország szol- 
gálatában álló 8000 főnyi idegen legio még 
6 évig Mexikoban fog maradni, miután a 
többi egész franczia haderő, a 2. cz. értelmé- 
ben vissza fogott hivatni. E percztől fogva az 
emlitett legio a mexikoi kormány szolgálatába 
és zsoldjába fog állani. A mexikoi kormány 
fentartja magának a jogot, hogy az idegen- 
legio Mexikoban alkalmaztatásának tartamát 
megrövidithesse. 

4. Cz. A franczia csapatok által megszál- 
landó terület.pontokat, valamint ama csapatok 
lehető katonai expeditioit közegyétértéssel s 
közvetlenül fogják meghatározni a mexikoi 
császár s a franczia csapatok főparancsnoka. 

5. Cz. Mindazon pontokon, hol a helyőr- 
ség nem kizárólag mexikoi csapatokból állánd, 
a katonai parancsnokság a franczia parancs- 
nokot illetendi. 

Franczia s mexikoi csapatok combinált 
expeditioinak esetében, e csapatok föparancs- 
noksága szintén a franczia parancsnokot ille- 
tendi. 

6. Cz. A franczia parancsnokok a mexikoi 
közigazgatás egyetlen ágába sem avatkozhat- 
nak. 

T. Cz. Mindaddig, mig a franczia hadtest 
szükségletei minden két hóban átszállitási 
szolgálatot fognak igényelni, Francziaország 
s a veracruzi kikötő közt, e szolgálatnak, 
egy-egy uttól 400,000 frankra szabott költsé- 
geit a mexikoi kormány fogja viselni. 

8. Cz. Francziaországnak az Antillákban 
s a csendes-tengeren lévő hajó osztályai gyak- 
ran fognak hajókat küldeni, hogy azok a 
franczia lobogót megmutassák a mexikoi ki- 
kötökben. ai A ( 

9. Cz. A mexicoi franczia expeditiónak a 
mexicói kormány által lefizetendő költségei 
270 milliónyi összegben vannak megszabva, 
ezen expeditió tartamának egész idejére, 1864 
jul. 1-ig. Ez az összeg 3 perct évi kamatot 
fog hozni. Jul. 1-töl kezdve a mexicói sereg 
összes költségei Mexicót terhelendik. 

10. Cz. A mexicói kormány által a had- 
testbeli csapatok zsoldja, tartása s élelmezése 
fejében, 1864. jul. 1-től kezdve Francziaor- 
szág részére lefizetendő kártérités egy egy 
embertől egy évre 1000 frkra van határozva. 

11. Oz. A mexicói kormány a franczia 
kormánynak tüstént át fog adni 66 milliónyi 
összeget, t. i. ő4 milliót a 9 cz.-ben emlitett 
adósság levonásaul, s 12 milliót, mint előle- 
gezést, a 14. cz. értelmében á francziákat 
illető kártéritésekre. alóz 

12. Cz. A hadiköltségek többletének lefi- 
zetése, s a T, 10 s 14 czikkekben emlitett 
terhek letisztázása végett, a mexicói kormány 
kötelezi magát, Francziaországnak évenkint 
készpénzben 25 milliót fizetni. Ez az összeg 
be fog számittatni : 1) a 7 s 10 cz. értelmé- 
ben tartozásokba; 2) a 9. cz-ben kiszabott 
összeg tökéjébe s kamatjaiba; 3) a 14. s kö- 
vetkező czikkek értelmében franczia alattva- 
lókat illetendő kártéritésekbe. aav 

13. czikk. A mexikoi kormány minden hó 
utolsó napján a sereg főpénztárnoka kezébe 
lefizetendi azt, a mivel a 10. cz. értelmében 
taztozik a Mexikoban maradt franczia csapa- 
tok költségeinek fedezése végett. 

14. Cz. A mexikoi kormány kötelezi ma- 
gát, kártéritést adni a franczia alattvalóknak, 
az általuk igaztalanul szenvedett ama károk- 
ért, melyek az expeditiot indokolták. 

15. Oz. Egy oly vegyes bizottmány, mely 
az illető kormányok által kinevezendő 3 fran- 
eziából s 3 mexikoiból álland, fog Mexikóban 
83 hónapi határ idő alatt ögszeülni, e recla- 
matiok szabályozása végett. 

16. Cz. Egy 2 francziából s 2 mexikóiból 
álló, s Párisban székelő átvizsgáló-bizottmány 
eszközlendi az emlitett bizottmány által már 
elfogadott reclamatiok végleges ligquidatioját. 

17. Oz. A franczia körmány minden me-



xikoi hadifoglyot szabadon bocsátand, mihelyt 
a mexikoi császár államaiba megérkezendik. 

18. Cz. Jelen egyezmény, mihelyt lehet, 
meg fog erősittetni, s annak megerősitvényei 
ki fognak cseréltetni. 

Kelt a miramarei palotában, apr. 10. 1864. 
Aláirva : Herbet. 

J. Valesqduez de Leon.* 
Algirban komoly lázadás ütött ki. E 

hó 8-kán igen véres csata volt, a melyben 
Beaupretre ezredes s gyalogságának legnagyobb 
része elesett. 

Olaszország. Turin, apr. 18. A kép- 
viselőház ma ismét megnyilt. Avezzana inter- 
pellálván a ministeriumot, azt a kérést intéz- 
te hozzá, hogy ne ismerje el a mexikoi csá- 
szárságot, miután egy ily elismerés az ott meg- 
telepedett olasz polgároknak hátrányára szol- 
gálna. Minghetti azt felelte, hogy a kormány 
még eddig semmi hivatalos közlést nem ka- 
pott az uj császárságot illetőleg, de mihelyt 
kapni fog, figyelme tárgyává teendi, hogy 
minő eljárást kövessen. Addig is Avezzana 
szavait tudomásul veszi. 

Angolországból ideérkezett tudósitások sze- 
rint Garibaldi sebesült lába, az uti fáradal- 
mak miatt, megdagadt s a seb felbomlással 
fenyeget. Énnek daczára a tábornok teljesi- 
teni kivánja az ügy érdekében tett minden 
igéretét, s a tudósitások szavai szerint, ma- 
gával hozni, a mi elhozandó. Azt mondják, a 
tábornoknak már is 50,000 jeles puska áll 
rendelkezésére. Egy tudósitó a következő sza- 
vakat adja Garibaldi szájába : ,Két hónapot 
akarok Angliában tölteni, mint fársáng bolond- 
ja, de aztán remélem, hogy ez utamból elég 
pénzem lesz egy Velencze elleni hadjáratra.* 
A német-dán csatatérről. A rohamot, 

a melylyel a porosz hadsereg a düppeli sán- 
czokat elfoglalta, a ,Hamb. B. H." tudósitója 
következőleg irja le : 

„A roham ideje annyira titokban volt tart- 
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hogy a roham már reggeli szürkületkor meg Az utazás folytatása Düppel felé d. u. 121, 
fog kezdődni; ezenkivül a legutóbbi napokban órakor történt. 
hamis kémek oly sokszor fölriasztották őket, Rendsburg, april 21. A porosz király 
hogy csak akkor hitték a föllépés komolysá: Roon hadügyminister kiséretében ide érkezett, 
gát, midőn már késő volt. Ök távolról sem az indóháznál lekesedéssel fogadták és Wig. 
fejtettek ki oly makacs ellenállást, a minőt gernek szivélyes szavakban válaszolt. Az or. 
általában vártak. Először is a Wenningbund. szág szineibe öltöztetet; leánykák virágokkal 
tól nem messze fekvő 2. sz. sánczot foglal- fogadták ő felségét, a zenekar a porosz nép- 
ták el a poroszok s déli 1 órakor már a po- hymnust és a schleswig-holsteini dalt játszá. 
rosz zászló lobogott az 1-7 sz. sánczokról. Végnélküli éljenzés és ágyudörgés Karlshütteről. 
A 8-10 számu sánczokat ez idő alatt oly Á porosz király Rendsburgban ezeket mon- 
sürü felleg boritotta, hogy nem lehetett ki- dotta : A herezegségek kérdése előtte szent; 
venni, ha vajjon azok védve vannak-e még. a komolyan kezdett mű hasonlókép fog be- 
A 2. számu sánczból a rohanók oly gyorsan végződni. Meg lehetnek gyöződve, hogy gyer- 
nyomultak előre a sonderburgi hidfő ellen, mekeik vére nem folyt hiában. 
hogy ez is csakhamar a győzők kezeibe ju. Egy bécsi távirat szerint Poroszország tud- 
tott. A düppeli állás jobb oldalának legszél- tára adta Austriának, hogy Juütlandot, kárta- 
sőbb sánczait a többiek bevételéig érintetlenül lanitási zálogul a tengeren szenvedett károk 
hagyák, minthogy később azoknak is bizo- ért, megfogja szállani. Ez kellemetlen benyo- 
nyosan kezeikbe kelle esniök. Az ellenséges mást tett. AÁustria kijelenti, hogy nem ragad- 
hadtestnek 4-5000 emberből álló legénysége tatja magát a porosz politika által, hanem 
szinte egészen a poroszok fogságába esett, ennek czéljait ismerni akarja. Az alkudozá- 
kiknek 1064 emberre menő első szállitmá- sok folynak. 
nya már elment Flensburgba, hogy egyelöre Törökország. Konstantinápoly, 
az ottani templomokban szállásolják el őket. apr. 16. A „Patriet levelezője irja, hogy kö- 
A porosz hadsereg veszteségéről még most zelebbről, egy Konstantinápolyba menektlt 
nem tudhatni közelebbi részleteket. Sandberg- lengyelt az orosz követség rendőrsége elfoga- 
nél, valamint az alseni Sund egy második tott. Azonban a franczia s angol követek fel- 
hadállásánál is az Alsenbe átjárást megrohan- lépése következtében az orosz követ kényte- 
ták. A 7-dik vadász zászlóalj már a szigeten len volt a foglyot szabadon bocsátani. 
van, 12,000 ember pedig a közelebbi órák Az oroszok és az ubichek, egy a Kauka- 
ban fog átmenni a szigetbe, és remélik, hogy zus nyugati részén a fekete tenger partján 
a szigeten levő 8 dán ezrednek legnagyobb lakó néptörzs között, e hó 1-én igen véres 
része még hajóra ülésük előtt fogságba fog-csata volt. Az ubichek 2000, az oroszok 
ják ejteni. Ezt az átmenetelt Alsen szigetére 1,500 embert vesztettek. A gyözelem az oro- 
egy gravensteini levelező is a következőképp szoké lett, s a legyözöttek most a kivándor- 
adja elő : Ugyanakkor, midőn Düppelnél leg- [lási engedély felett alkudoznak. Az idegen 
hevesebb ágyuzás közt a roham előkészült, ltisztek és tüzérek, a kik a cserkeszeknek se- 
sikerült a Sandbergnél állomásozó hadtestet gitettek, fegyverzet- és lőszerestől mind el- 
csolnakokon Alsenbe átszállitni, mely alka- menekültek Trapezuntba. A porta 5 gőzhajót 
lommal Randsgaardnál rögtön hidat vertek; 
ebből tehát látható, hogy már Alsen is a po 
roszok birtokában van.. 

va, hogy arról még a fensőbb tisztek közül) 
tudtak semmit. mignem v. A porosz király azonnal elindult a harcz- 

is sokan mem órakor rögtön az migmem vegfő térre a gyözelem dicsőségét közvetlenül élvez- 
kezett, hogy a roham-hadoszlopul már elöbb ni s valószinüleg politikai eredményekre fel- 
kijelölt századok reggeli 2 órakor a fatóár Használni. Utazásáról a következő táviratok 

kokban foglaljanak állást. Ettől kezdve ma éttesitnek : 
d. e. 10 óráig a sánczok ellen Tettentő ágyu FEFlensburg, apr. 21. A porosz király 
zás folyt. 10 órakor kezdődött a roham, mely ma d. e. 11 órakor ide érkezett, harangok 
egyszerre kezdődött meg az 1-8. sz. sán- zugása s zajos örömkiáltások közt a városba 
czok ellen. A dánok hihetőleg azt várták, kocsizott, s a Rasch szállodában reggelizett. 

küldött oda, hogy a menekülteket Samsun-, 
Sinope- és Varnába szállitsák. 

Oláh-Moldvafejedelemség. Az európai 
elégületlen nemzetiségek forradalmárainak itteni 

Most azonban az egészen hivatalos ,„Wiem. 
Abendpost" lép fel a „Gen. Corr.4 közléseit 
némileg czáfoló, de némileg igazoló követ- 
kező megjegyzéssel : 
A ,G. C." tegnap egészen alaptalannak 

állitá az osztrák-orosz interventio eshetőségét 
a Dunafejedelemségekben; mindamellett ma 
több lapban azt az egyenes állitást olvassuk, 
hogy ity interventio, ha nem is Austria, ha- 
nem egy más legközelebb érdekelt szomszéd 
állam részéről várható. Megragadjuk ez alkal- 
mat, a nélkül, hogy hasonló hirek terjeszté- 
sének részben látható czélja iránt bővebben 
nyilatkoznánk, határozottan kinyilatkoztatni : 
miképp, valamint Austria, éppen ugy valamely 
más állam sem gondol arra, hogy a Duna- 
fejedelemségekben tagadhatlanul fenálló bajok 
ellen az egyenes önsegély utjára lépjen.4 

Jassy, april 18. A Bessarabiában levő 
orosz csapatok parancsnoka, Kotzebue tábor- 
nok, Pétervárról föltételes parancsot kapott 
a Moldvába való bevonulásra; erről az itteni 
dunafejedelemségi térparancsnokot egy orosz 
tiszt értesitette. Az izgatottság nagy. 

Ujabb. Hamburg, apr. 22. Vilmos ki- 
rály utazása Schleswigben soha sem látott dia- 
da menetté fejlődött. Ő felsége tegnap délután 
a gravensteini várba érkezett s rövid időzés 
után Atzhüllbe ment. Itt a rohamban részt 
vett legénységet üdvözölve, többeket megdi- 
csért, köszönetet mondott s a csapatokat ma- 
ga előtt elléptetve búcsut vett s 41/, órakor a 
sánczokhoz ment. A király alkalmasint még 
ma viszszaindul Berlinbe. 

Bukurest, apr. 22. Kuza fejedelmet 
Párisból bizalmas mod rban felszólitották, hogy 
jeleljen ki egy bizalmi férfiut, a kit, mint 
tárgyismerőt a londoni értekezlet megkérdez- 
hessen, ha ez a dunai fejedelemségek ügyei- 
be beleereszkednék. A konstantinápolyi köve- 
ti értekezletet, a mely a zárdaügyben lesz 
tartandó, a franczia követ inditványára elha- 
lasztották a londoni értekezlet bevégződéseig. 

készülődéseiről szóló hirek eddigelő a félhiva- 
talos „Gen. Corr.4-ben találtak legfáradhatla-! 
nabb terjesztőre. Egy más bécsi lap közelebb- 
ről azt a kérdést koczkáztatta : hogyan esik, 
hogy most, mikor az európai diplomatia oly 
buzgón törekszik az európai béke helyreállitása- 
és megszilárditására, találkoznak nyilvánossági 
közegek az ily kalandos hirek tovább terjesz- 
tésére s ábrándozók, a kik azokat elhiszik. 

Becsibörze Aprilis 25-kén: Nemzeti köl- 
csön 80.35. 50/, Metalligues 72.65. Bank-rész- 
vény 776. - Hitel részvény 194.70. Váltó Lon- 
donra 114.40. Ezüst 113.75. Arany 5.46. 

1860-diki Állam kölcsön 95.95. 
Aprilis 22-kén: Urbéri kárpótlási kötvény 

Magyarországi 74.75. Erdélyi 71.10. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. 

HIVATALOS. 
(98) 

Árveresi mirdedsmmémy. 
Mely szerint sz. k. Szamosujvár városa tulajdonáboz tartozó következő majorsági bel- 

sö és külső javak és javadalmak és pedig : 

! 
352. 1864. B-3) 

A belsők u. m. a) a piaczi nagy vendéglő s a bor és 5160 frt. 
b) A hegy alatti fogadóó.. pálinka 1200 , 
c) A hoszszu fogadó. . . s egyéb 800 , 
d) A facsebine fogadó . szeszes ita- 8600 , 
e) A hurdukáta . . lok árulási 600 , 
f) A cserepes fogadó jogával 1200 , 
g) A városi nagy serház és a serkorcsma, a ser és pálinka árulási jogával 2000 , 
h) két lisztelő malom 12 kővel - 6300 , 
i) a piaczi vásárvám . . 3050 , 
x) a petrisi kaszáló..... 30, 
1) az ökör tílalmas nevü rét....... 200 , 
m) a lunkai rét. eg0 , 
n) a mészárszéki rét..... 600 , 

g) a felső malom melletti kaszáló - 660 , 
p) és a piaczi vendéglő alatti három áru bolt külön külön 120, 

felkiáltási árral; továbbá a következő külső jószágok u. m: 1 
a) Szamosujvár-Németi és Péterháza . 3680 , 
b) Ördöngös-füzes... s . 2300 , 

ac) Ormány . 4122, 
d) Kápolna . . 525 , 
e) Kérő .. . 316, 
f) Mikola . . . 600 , 
) Hesdát ile s70, 

é) és Torda Vilma........... 40 , 
felkiáltási árral, 6 egymásután folyó évekre, az az 1864-ik évi november 1-től 1870-dik 
évi october végéig, a folyó 1864-ik év junius hónapja első és következő 
napjain, a város tanácsházánál tartandó nyilvános árverés ulján a legtöbbet igérőnek, az 
alább irt és ő fels. kir. fökormányszék által 9827 sz. alatt helybezhagyott feltételek mel 
lett haszonbérbe fognak adatni. 

1-ör Azok, kik az árveréshez hozzászólani kivánnak, kötelesek az illető évi haszon- 
béri öszszeget készpénzben, (mitől azonban a városi közönség kamatot nem fog fizetni) 
vagy börze árfolyam szerinti belföldi államkötelezvényekben, vagy Szamosujvár városa 
területén fekvő birtokban, (ez utóbbiban kétszeres értékig) biztositani; és azt, hogy a meg- 
kiváotató biztositéknak birtokában vannak, az árverési határnap előtt 8 nappal az az 1864- 
ik évi május 24-éig az árverező bizottmánynál hitelesen bebizonyitni s kimutatoi; külön- 
ben az árveréshez nem fognak bocsáttatni. 
2or kötelesek az árverés megkezdése előtt a felkiáltási árnak 10%kát bánatpén- 

zül, készpénzben, vagy bőrze érték szerinti államkötelezvényekben letenni. 
3 or A kik mások nevében kivánnak az árveréshez hozzászólani, előbb kötelesek 

szabályszerüű felhatalmazó levelet mutatni elő attól, kinek részére árvereznek. Idegenek pe- 
dig csak ugy szólhatnak az árveréshez, ha a biztositék kimutatása s elfogadása után, honi 
hatóságuk bizonyitványával igazolják erkölcsiségüket s vállalkozási képességüket. 

drszer Azok, kik a városi pénztárnak az árverés idején haszonbéri összegekkel hátra- 
lékosak, valamint azok is, kik haszonbéri viszonyokból eredt perben lennének a városi kö- 
zönséggel, az árveréshez hozzá nem szólhatnak. 

5-ör Zárt iratu ajánlatok (Offert) el nem fogadtatnak. 
A haszonbéri szerződések többi pontjai a tanács irodájában, a hivatalos órákban 

egtekintte városa körgyüleséhöl üumrt, H0áp. főcá Szamosujvár városa közgyüléséből mart. 30-án 
dbotabnos srkéz VOITH MÁRTON, főjegyző. 

MEM HIVATALOS. 
Folyó év május 25 és 26-án leend a frankfurti pénz-sorsolás 

első myeremnémy-Iszaása. 
Nyeremények : 200,000, 100,000, 50,000, 30,000, 25,000 forint, 2-szer: 20,000, 15,000, 

12,000 és 10,000 forint sat. sat. 
Egy egész eredeti sors-jegy ára 5 frt., egy fél 2 frt 50 kr., egy negyed 1 frt 30 kr. 

Minden megrendelés, a legcsekélyebbig, pontosan fog teljesittetni; sorshuzási ter- 
vek és sorjegyzékek ingyen. (100) *8/ (3–10) 

Ifj. Lindheimer Jakab, Majnai-Frankfurtban. 

I9) A T. SZ. (6—6) 
15 évi tapasztalataim nyomán szerzett meggyőzödésem szerint figyelmeztetem a t. 

szülőket az én biztos hatásu és általán kedvelt „giliszta-csokoládémra' és valóban szük- 
égesnek vélem megemlitni, hogy gyermekeiknek e giliszta üző szert ne csak akkorra ha- 
lasszák beadni a midőn már a giliszták okozta betegség is kifejlődött, mert fejlődésök 
idején a giliszták az emberi test táplálására és képzésére szükséges tápláléki anyagokat 
felemésztik, miáltal a test igen nagy vesztességet és kárt szenved, mely baj elkerülhető 
azonban ugy, ha a fennebb emlitett szert minden 3-ik hónapban használják. Hogy ezen 
tavácsom üdvös voltáról meggyőzödjenek, tegyenek próbát, én jót állok, hogy ezt a teljes 
megelégedésig biztos siker fogja jutalmazni, és mentve lessz az emberiség a pántlika 
gilisztától. 

Használat módja : Gyermekeknek 4 hónapostól egész egy éres korukig egy 1/ 
szeletet este és reggelre felosztva, egy évestől egész 4 éves koruaknak egy egész szeletet 
kell felosztani este és reggelre, 5 évestől 10 évesig pedig 2 szeletet kell, de félszeletenkint 
két este és két reggelen beadni, bármely alakban. 

Jó hatása van e szernek éltesbeknél is, vevén belőle két anynyit mint fennebb 
ajánlva volt, és csak is a giliszták és giliszta fészekre hat, a nélkül, hogy a testben bár- 
mely más változást idézne elő. i 

1darab 20 kr,, de csak nálam I1 forintért 6 darab 
KRÖCZER AGOSTON, s. k. gyógyszerész Tokajban. 

A maga eredetibe csak is egyedül Kolozsvárott Schütz Károly ursál kapható, meg 
a többször e lapban már emlitett t. Bizományosaimnál. 

Legyiabb magy pemz-sorsolas. 
2 millió 650,000 mark, 

a melyből csak az állam-kormány jótállása és jóváhagyásábóli nyeremények huzatnak. 
A 17,900 nyeremény közt következő fönyeremények vannak : 250,000, 150,000, [ 
100,000, 50,000 mark, 2-er: 23,000, 20,000, 18,000, 12,500 és 10,000 mark, 1-er. 
7500, ő ör: 5000, 7-er: 3750, 85-ször: 2500, 5-ör: 1250, 105-ször: 1000, 5-ször: 
a 750, 130-or: 500, 245.ör: 250, 11,000-er: 117 márk sat. sat. 
Egy eredeti állam-sorsjegy ára 8 frt. Két negyed állam-sorsjegy ára 4A frt. 

Egy fél , 3, z, Négy nyolczad 4 

A sorshuzás jövő hó 9-én törtenik. 
A legoágyobb nyeremények folytonos fizetése által eléggé ismert és kedvelt kereske- 

delmi jeligém ,Isten áldása COHN-nal! változatlanul marad. 
A külföldi megrendeléseket pénzküldeményekkel mindennemü papirpénz vagy frei- 

markokban a legtávolabb fekvő vidékekre is pontosan teljesitem, és az összes sors- 
huzási jegyzékeket, s a nyereményt, a huzás után azonnal megküldöm 

COHN L. S., hamburgi banká 

El n 

Nyomatott az ev, ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza sz.) 
Mai számunkhoz féliv melléklet.



HIRDETÉ 
Melléklet a „K. Közlönyee 49-ik számához. 

SEK. 
(61) Ajámlat. (0 
Alólirtak a n. érd. és t. közönségnek figyelmébe ajánljuk NAGY FLÓRIS asz- 

talos mestert Pestről, ki városunkban mint már több jeles asztalos műdarabokat, úgy 
közelebbről dr. Hincz György cziím alatti gyógyszertáram asztalos munkáját, és Merza 
Testvérek czim alatti rőföskereskedési áruhelyünk asztalos munkáját (Portualt) készitvén, 
miután mérsékelt ár, czélszerü és jó munkája által elesmerésünket méltán Kiérdemelte: 
mi, mint ezen iparágban az ujabb izlést tanusitó s válalatában pontos egyént esmervén 
meg, óhajtanánk, hogy ipara a n. érd. t. közönség által minél inkább igénybe vétetnék. 

Lakása Kolozsvártt, Plébaniatér báró Wesselényi Ferencz-ház 166-dik sz. alatt. 
Dr. Hincz György, s. k. 
Merza Testvérek, s. k. 

Porosz kl 

jegetzes növény-ezukorkái 
eredeti fedett skatulyákba változatlanni kapható 35 és 70 krajczárjával. 
Ezen a legjelesebb alkalmas nővény és gyógy-füvek nedvéből, a legtisztább 

eczukor jegecz részecskékkel töményitett Dr. Koch féle mövény-czukorkák, mint a leg- 
elösmertebb részvét által hasznosnak bizonyosolt ajánlható, mint enyhitő és ingercsil- 
lapitó, a köhögéseknél és rekedtségnél, torokfájásoknál, nyálkás 
bajaknál; midőn az azokba foglaltató nővénynedvek és édes állományok szerves 
kivonata által, a beszéllő szervek fenntartására, tisztaságára és engedékenységekre 
megbecsülhetetlen hatással birnak. Minden eseteknél a nyálkhártyákra, s azok el- 

ágazásaikra enybitöleg s oldólag hatnak, a kiüritéseket könnyitik, a gyengén táplá- 
ló s erősítő alkatrészeik á tal, a velek érintkezésbe jövő szervrészeket erősiítik. Dr. 
Koch növény-czukorkái nemcsak ezen valódi jeles tulajdonságok által külömböz- 
tetik meg magokat, a gyakran annyira magasztalt mejj-theától, mejj-siruptól Pate 
pectoráletól, sat. hanem különösön kitünnek ezen szerek felett azon R 
előnyös sajátságok által, hogy az emésztő szervek által könnyen fel- 
vétetnek, s hosszas használat után is semmi gyomor nehézséget, sa- 

vanyságot vagy nyálkásodást nem okoznak, vagy hagynak magok után. 
a A tévedések kikerülése tekintetéből jól megjegyzendő, hogy 

Dr. Koch jegeczes növény-czukorkái csak is hosszukó a mellékelt bé- 
lyeggel, ellátott eredeti skatulyákba vagynak pakolva, s egyedüli valódiságokban 

Kolozsvártt: csak isgyógysz. UOLFF J. s Khudi J özvegyénél kap- hatók, valamint Beszterczén: Kelp Ferencz; és Dietrich Fleischer; Brassóban : Stenner F.; és Jekelius Ferencz gyógysz.; Déván : Büchler A.; Nagy Enyeden: Bisz- 
tricsányi A. és Trajánovits Ede gyógyszerész.; Erzsébethvároson: Sehmidt A.; Hát- 
szegen: Mátéfi Béla gyógysz.; Károlyfehérvártt : Rusz János és Matherny Emil gyógysz.; Kézdi- Vásárhelytt: Fejér Lukáta; Maros- ásárhelytt: Fogarasi J. D.; Medgyesen: Ván- 
dory a Brandsch; Segesvártt: Misselbacher fia és Teutsch; Sz-Ujvártt: Placsintár és fia gyógysz.; Szász-Régenben : Wachner Traugott; Szászsebesben: Weissörtel Ad. G.; Szebenben: Zöhrer J. É.; Székely-Kereszturon: Binder Márton; Sepsi-Szentgyörgyön: Vitályos Béla; Sz.-Udvarhelytt: Kauntz J. A. gyógysz.; Szeredában: Gozsy A.; Sz-. Somlyón: Ruszka Ignácz; fasnádon: Szongott Jakab; Tordán: Velits G. és Wolft G.; Zalathnán: Megay Guszt. A. gyógysz. z0/, 

(282) 

(91) Figyelemmmre maedtó. (8-3) 

JUSZENSZKI és PAPP 
városház mellett 2-ik számu ház alatt lévő kereskedésökben nagy válasz- 

tékban találhatók: 
Jó mosó Pergálinok singe 30, 34 és 36 kron, rőfe 38, 42 és 45 kron. 
Batizt és Jaconet singe 30, 36 és 48 ,röfe 38, 45 és 60 
Félszőr köntös kelme singe. 19 rőfe , AÁ 
Valóságos-szőr Báresch singe . 28 mk rőfeg aü.m 3ő s, 
Alegujabb köntös kelmék singe 36, 42, 70és80,, rőfe 45, 52, 86 kron és 1 frton. 
Mosó selyem köntös kelmék 21 frt és 27 írt 50 kron. 
Továbbá minden vászonnémük Bécs bázi, Creas és Rumburgi, asztalnémük, gyapju és len szövetek férfi öltönyöknek, női felső öltönyök, kéztyük és lábbelik, fehér és szi- nes len zsebkendők sat. a legjutányosabb árban. 
T Választás végett mustra kelmékkel vidékre is szolgálunk és a megrendeléseket pontosan s a leggyorsabban teljesitjük. 

n 

n.. 

(77) (4-4) 
Dr. Doeck-féle gyógymódról a gyomorgörcs- és emésztési gyen- 

geségben sat. szenvedők. Bővebb tudomást vehetnek az éppen most megje- 
lent füzetben, mely ezen lap kiadó hivatalában ingyen adatik. 

(92) : Nirdetés. 8-8) 
AMlólirt tisztelettel tudatja a t. ez. fogbajokban szenvedő közönséggel, hogy itt Kolozs- vártt tartozkodása csak május közepéig terjed Lakása b.-tordautczában, a dr. Szabó-ház emeletében. Gross Károly fogművész. 

B?) ERadoé vendégiső. B-3) 
Tordán a várospiaczán a legalkalmasabb helyen, mely jelenleg is 1000 frt o. é. évi 

haszonbért hajt, a legjobb karban levő melléképületekkel 1000 veder borra való pinczével, 
beépitett mulató kerttel s köfallal keritett vendéglő szabadkézből eladó; értekezhetni helyt 
Tordán Velits Györgygyel. 

(T6) (SZI2) 

Perlmutter Jakab Pesten 
váltó szobája s iródája Dorottyautcza kereskedési bank-épület I-ső emelet. Veszen s elad arany- és ezüst pénzeket, állam-, ipar- és sorsjegyeket napi folyó árban. Ad előlegeket pénzekre és értékpapirokra, a folyó ári értéknek 3/, –1/,-ig legjutá- nyosabb illeték számitással. * 

Elad mindennemt sorsjegyeket és más értékes tárgyakat tetszésszerinti részletfize- tés mellett legjutányosabb árban és feltételek alatt. 
A mindenkor meglevő eredeti ban adatnak hi vő eredeti sorsjegyekről leirt igérvények legjutányosab 
T Belföldi megrendelések legpontosabban teljesittetnek. 

(05) Haszombéri Hirdedtmiemy. e-y 
Kolozsvárrról Maros Vásárhely felé a mezőségi országutban, valamint Tordáról a me- zöségre átvonuló utban a mezőnagy-csáni határszélen a Géru-tetön fekvő vendég fogadó egy vagy több évekre haszonbérbe adatik. Értekezhetni róla Kolozsvártt, kül.-monostor ut- czai ő4 számu háználi tulajdonossal. 

(i01) (3—8) 
k 

MHirdetmmény. 
A tavalyi szárazság miatt nyomorral küzködő testvéreink sorsán, tőlem kitelhetöleg 

könnyitni ohajtván többek felszólitására elhatároztam, hogy azon összegnek, mely kereske- 
désembe május 1-ső napjától junius 1 ső napjáig befoly -legyen az ezen idő alatt eladott, 
vagy régebben hitelben adott áruk ára—ő az az öt perczentjét e czélra szentelem, mely- 
nek kitudhatása végett, kereskedésemet ez idő alatt az illető hatóság fogja figyelemmel 
kisérni, az tekiatendi meg naponta könyveimet, s ellenörködend a bejövendő pénzek felett. 

Hogy csekély ajánlatomnak sikere legyen a tisztelt közönség részvétől és pártolásá- 
tól függ, a melynek becses figyelmébe vagyok bátor ajánlani vasárukkal, üveg- és porezel- 
lán némüekkel, mindennemü legjobb minőségü füszerekkel, gazdasági vető magvakkal sat. 
jól ellátott kereskedésemet, igérve hogy mindenkinek kivánsága pontosan és lehetőleg ju- 
tányosan fog kielégittetni, ugyszinte, hogy ez idő alatt kereskedésemben semminémü árfel- 
emelés előfordulni nem fog. 

Ez ajánlatom a tisztelt közönség figyelmébe ajánlva, minél számasobb látogatást 
remélni bátorkodom. Nagy-Enyed, april, 20. 1864. alázatos szolgája 

Bisztritsány Sándor. 
oc TeT eemTömemkeedemaaaa 

SRÓTH-GYÓGYINTÉZET KOLOZSVÁRTT. 
Ezen gyógymód, mely már közönségesen elismert és bebizonyult hathatóssága 

és alapos gyógymódja iránt nem tartom szükségtelennek a közönségnek némi felvilá- 
gositással szolgálni; ogyanis dr. Kipk e és ujabban König munkái olvasására úta- 
lom, valamint magam is kész vagyok bármely alkalommal felvilágositással szolgálni. 

A t. cs. közönséggel bátor vagyok tudatni, hogy intézetembe az év bármely 
szakaiban bármilyen betegségben szenvedőket eltogadok. 

Az eddigi gyógymód sikeréről másokra nem is hivatkozva, eléggé szólnak szé- 
pen sikerült eseteim. 
A férfiak és különösen a nök iránti gyöngéd gondozásról és ellátásról gondoskodva van. 

Azon szenvedők, kik magokat intézetembe felvétetni ohajtják, sziveskedjenek ! 
szappanyutcza 372 sz. házamnál személyesen vagy bérmentett levél által megtalálni. 

(103) (2-5) Stasitzky Pál, 
kir. szab. gyógyintézet tulajdonos. 
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30/, IS64. 

vVvasódli 

IIIUL SÉTILITZ-POHA 
mely a párisi műkiállitáson arany-érmet nyert. 

Középponti raktára a „Grólyához" czimzett. gyógyszertár Bécsben, és egyedül 
az alább megnevezelt raktárakban kapható. 

Imeztetés. Miután tapasztaltam, hogy az ugynevezett Seidlitz-por használati utmuta- 
tásokkal árultatnék, melyek szóról szóra az enyim szerint utá- 
nozva, a közönség csalódására, még saját névaláirásomat is vi- 
selik, s ily módon azok külsőjökről itélve saját gyártmánya- 

] immal könnyen felcserélhetők lévén, bátor vagyok uzért ezen 
hamisitások ellenébe óvásul mindenkit azon megjegyzéssel fi- 
gyelmeztetni, miszerint az ilynemű szereknek megkülönbözte- 

tése végett, minden általam készitett skatulya Seidlitz-por saját óvó bélyegemmel van ellátva, 
s minden egyes por-adasot magába foglaló fehér papiroson ezen esmertető-jegy „Moll 

.Seidlitz-pora" (Molls Seidlitz-Pulver) viznyomáson látbató. 
Ara egy bépecsételt eredeti skatulyának 1I ft 25 kr. oszt. ért. 

Használati utasitással minden nyelven. 
E porok számtalan, rendkivüli esetben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden eddig- 

elő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók. A császári nagy bi- 
rodalom minden részeiből hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes bizonyitványul szol- 
gál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés, továbbá görcsök, vesebeteg- 
ség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfajás, vértorlódás, köszvényszerű tagfajdalom, s végül 
hysteria, hypochondria, tartós hányási inger stb. eseteiben a legjobb eredménynyel használtattak, 
s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki, Ezen, már nagy csomaggá nött levelezés számtalan 
bizonyitványait tartalmazza azon szenvedőknek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyogy- 
módot hasztalan használták, ezen egyszerüű házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre 
és állandóan viszszanyerték. Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanitók, 
kereskedők, kézmüvesek, mű észek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, sőt gyógy- 
szerészek és orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék , a kiknél 
azelőtt a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kik csupán a 
valódi Seidlitz Porok rendszeres használata által lettek tökéletesen egészségesek. 

Valódi minőségben kapható csupán csak 
Kolozsvártt: RITTER Tr. özvegye gyógysz. Továbbá Beszterczén: Szon- 

got György. Brassóban: Jekelius F. Fogaras: J. B. Gschader. M.-Vásárhelytt: Bu- 
cher M. és Burdats A. N.-Bányán: Haracsek. Nagy-Károlyban: Schőberl. Nagy- 
Szebenben: Müller gyógyszerész N. Váradon: Jánky Ántal. Segesvártt: Misselbacher. 
Szász Régen: Wachner « Schinker. Szászsebesen: Binder F. gyógysz. Szent- 
Ágothán: Knall K gyógyszerész. Szerdahelytt: Schimert F. gyógyszerész. Zalath- 

(I10) (185-18) 

nán: Mégay G. A. gyógysz. Zilahon Harmath S. F. 

A fennebbi czégeknél létezik még ezeken kivül a 

morvegiai .„Hergemés városból való 
valódi 

DORSCI.-MÁJHALZSIROLAJ 
[ 3 

raktára is. 
Ára egy nagyobb üvegnek 1 frt. 80 kr. egy kisebbnek 1 frt. o. é. 

Az üvegcsék el vannak látva védmárkommal és kimeritő használati utasitással. 
Ez az egyetlen faj, mely minden töltés előtt vegytanilag megvizsgáltatik és czinkupak- 

kal elzárt üvegekben küldetik el. – Ezen legtisztább és leghatályosbb májhalzsir faj a dorsch- 
halaknak leggondosabb egybegyüjtése és kivilágositása által van megnyerve és egyátalában 
semmi vegytani kezelés alá nem vonatott, hanem a benecsételt üvegekben levő 
folyadék egészen épen és azon állapotban van, miként az köz- 
vetlenül a természet altal nyujtatott. - E valódi Dorsch-májhalzsirolaj Euro- 
pának minden orvosi tekintélye által mint legjelesbb gyógyszer a mell- és tüdóbajok- 
ban. serophulus és raechitis, köszvény t 
szemgyuladás, ideg- és több más bajokban legsikeresebben alkalmaztatik. 

gyógyszerész Bécsben, 
alk éstorche ,Tuchlauben, 

és csuz, idült bőrkiütés,
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(110) 3) e- 
Háznaifürdől Medgyes mellett. 

Ezennel van szerencsém a t. cz. közönséggel tudatni, mely szerint a felső-bajomi 

ásványos fürdő folyó évi május 22-kén fog megnyittatni. 
EHRLICH M. fürdő bérlő. 

(32) 36/, (6–26) 

Oszt. cs. kir. legelőbb angolhon s amerikai szabad. ellátott 
e 

POPP,J. G. bécsi gyakorló fogorvostól, előbb Tuchlauben város rész 557 sz. je- 
mekigzlenleg pelváros Bogner-utcza 2-dik sz. alatt a takarék pénztárral szembe. 

k Ára üvegenként 1 írt 40 kr. = 

n.s ki sald FÖd. Ár 122kr 

NÓVENYI-FOGPOR i 
Hogy a fenn jelelt Szájviz, hosszas évektől fogva, a fogak s más 

szájrészek legjelesebb fenntartó szeréül esmertetett el, számos erre vonatko- 
zólag közzé tett bizonyitványok által, a legmagasabb valamint a tisztelt uri- 

rend, s sok nagy érdemü, s jeles hirü orvosi egyéniségek részéről tanusitva van. 

Az Anatherin szajviz, a legutóbbi világ-kiállitáson mint kitünő, a hamisitás ellen Angolhonban 

kir. szabadalommal biztositott, s Amerikába hasonló oltalom mellett szintén köztetszésben s kedveltségben ré- 
szeltetvén, a birodalom első folyó lapjai által közzé tétetve, annak további dicséretére ugy hiszszük nincs 
szükségünk. 

mes Kapható: Kolozsvártt WOLFF J. és KHUDY J. özvegye gyógyszertáraiban. = 

(108) Hirdetmmmémny. B-3) 
A sztojkai fürdő, minden hozzátartozógépületeivel, étel- és italárulhatási és vizkereske- 
dési jogaival együtt, egy vagy több évekre haszonbérbe kiadó. Értekezhetni a tulajdo- 
nossal Kolozsvártt, belsőszénutcza 159 sz. alatti házban földszint. 

STEINSANOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, 

Vokál Jánosnál Nagyenyeden, Sindel Károlynál Brassóban 
kapható: 

EGYIIÁTI SZEVT BESZÉDEK, 
melyeket különbféle alkalomra irt és mondott Péterfi Sándor hévizi pap. 

Új folyam. Első füzet. Ára 1 frt o. é. 

Magyarorzzag a töröli hóditás 
Korából. 

Tta Salamon Ferencz. Ára 2 frt 80 kr. 

od Eéter eéelete és maumláil. 
Irta gróf Mikó Imre. Egy arczképpel. Ára 80 kr. 

Szikla Frózsa. 
Regény 

Apafi Mihály erdélyi fejedelem korából. 
Irta Józsika Miklós 4 kötet 4. frt. 

Misérlet 
a rendezési kérdések részletezett megoldására 

irta Kovács Lajos. Ára 1 frt. 
(Egész tiszta jövedelme az inségi alapé.) 

Au erdélyi muzeum-egylet évkönyvei 
Iső kötet: 1860-61. 4-rét (26. 158 1I.). . . . I1 frt 70 kr. 
II-dik kötet: 3 rajztáblával. 1862-63. 4-rét (147 1.) 1 frt 60 kr. 

KÉPVISELET 
a királyhágón inneni ev. ref. Superintendentiaban. 

Trta Gyarmathy Miklós. Ára 40 kr. 

KIPEK a NAZAl TORTENMLHIBOL. 
IFJUSÁG SZÁMÁRA 

Szerkeszté Tánczos János. Díszkiadás, hat szinezett képpel. 

Ára 1 frt 60 kr. o. ért. 

Közkedvességü magyar zenemű! 

oOlaszhom köszömtése Vagyarhomnhoz. 
Suppé F. után Zongorára átirta Berecz Ede. Ára 90 kr. 
Postán küldve bérmentesen . .. . 1ífrt 20 kr. 

Bumamam apó és fia utazása, Offenbachtól. 

Báznja, ápril havában 1864 

Egyveleg zongorára 1 frt — 

Négyes G0k- 
Polka 0 

OÖrplheus az alvilágamm, Offenbachtól. 
Egyveleg zongorára t 
Ugyanaz négy kézre 1 frt 

Negyess —– 54 ki. 

Kodolán yi Antal 
Gazdasági zsebnaptár IsG4-re 

Negyedik évi folyam. ra szépen kötve 1 frt 60 kr. 

az aUSIT"D 
és egyéb spanyol titkos társulatok titkai. 

Irta Féréal M. V. Történelmi jegyzetekkel és bévezetéssel ellátta Cuendias M. 
Francziából forditotta Huszár Imre 

Kis negyedrét VIII. 547. XXIV. lap, 144 szövegbe nyomott és 24 nagyobb 
fametszvénynyel diszitve. 

ra 5 forint osztrák értékben. 
Diszes táblába kötve 6 frt. o. értékben. 

Greguss Gyula, Természettani 
földrajz. A mivelt rendek szükségei- 
hez alkalmazva. Jutalmazott pályamun- 
ka (9 kőönyomatu szinezett földabrosz- 

szal.) Ára 2 frt 80 kr. 
Hartmann K. F. Boldogságtan az 

ember testi életére nézve. Életrendü 
vezető az életen keresztül. Schreiber 
Mór átdolgozott és bővitett kiadása 
után Szabó Antal. Ara 1 frt 50 kr. 

Hollósy Jusztinián, Népszerü 
csillagászat, a magyar tudományos 
akademia által, a magyar hölgyek dí- 
jával koszoruzott pályamű. (111. fa- 
metszettel és 8 könyomatu csillagá- 
szati abroszszal. Ára 2 frt 80 kr. 

Lázár Kálmán. A lég urai. Képek 
a madárvilágból. 1. füzet. 2 könyo- 
matu díszes képpel. Ára 1 frt. 

Fuksz Emil. Vezérkönyv, a gaz- 
dasági fentartás, szaporitás és rende- 
zés, valamint a kiültetett fák éven- 
kénti kezeléséről. Ára 30 kr. 

Történelmi gyöngyök. Gyüjté s be- 
türendes sorba raká Kiss Mihály, 
unitárius esperes és árkosi pap. Ara 
kemény kötésben 1 frt 60 kr. 

„CARAFFA és az eperjesi vér- 
törvényszék" czimü történeti kor- 
rajz a XVII. századból. Irta K. Papp 
Miklós. Két kötet. Ára 1 frt 80 kr. 

Szent történetek az ó és új szöve- 
tségből bibliai mondatokkal szerkeszt- 
ve. Iskolai használatra irta Turbucz 
Ferencz, dézsi kisdedóvó. A szö- 
vegbe nyomott számos fametszetekkel. 
Kemény kötésben 30 kr. 

Erdély a rómaiak alatt. Kútfök 
nyomán irta Wass József, kegyes 
szerzetbeli áldor, gymnasiumi tanár, s a 
magyar tudományos akademia levele- 
ző tagja. Az Erdélyi Muzeum-Egylet 
által a Haynald-díjjal jutalmazott 
pályamunka. Erdély térképével. Ára 
1 frt 50 kr. osztr. értékben. 

Rövid utasitás egy husz hold területü 
váltógazdaság rendezésére, kis 
birtokosok számára. Az erdélyi gazdasá- 
gi egyesület kivánságára irta b. Bánfy 
János, kiadta az erd. gazd. egylet. Má- 
sodik kiadás. Ára 35 kr. 

Utazás keleten. Irta b. Orbán Balázs. 
6 kötet. Egy kötet ára 1 frt. 

Vadrózsák, Székely Népköltési Gyüj- 
temény. Szerkeszti Kríza János. 
I-ső kötet . írt 50 kr. 

Népszerü A B C és Elemi olvasó- 
könyv fiu és leány gyermekek számára. 
Irta Tóth Tamás kolozsvári év. ref. 
tanitó. Ára 16 kr. 

Mit tegyen az erdélyi gazda, hogy 
jóllétre jusson? Az erdélyi gazdasági 
egyesület által kitüntetett pályamű. Irta 
Berde Áron. Ára 35 kr. 

Szőllő-mivelés (az ugaros) minden ed- 
digi szöllő-mivelés módjához alkalmazva 
öszvejegyezte 15 évi tapasztalás alati 

egy atya fia számára. Ára 70 kr. 

Erdélyi történelmi adatok. Szer- 
keszti és kiadja gróf Mikó Imre, 4 kötet 

1855-1862 n. 8-rét (XXXI, 368. IV, 

400. II, 357. XIV, 378 lap) a négy kö- 

tet ára 6 frt. 80 kr. 

Boronkay Margit. Történeti regény 
két kötetben. Irta Dózsa Dániel. 1860. 
8-rét (171, 172 I. 2 frt. 

Medgyes Lajos. Egyházi ima- 
köny v. Eredeti imák kötve 2 frt 64 kr. 

— Eredeti egyházi beszédek. 
1-ső füzet 1 frt 42 kr. 
2-dik füzet: 1 frt 42 kr. 

Uj folyam 1-ső füzet: vagy az összes 
beszédek 

3-dik füzete. 1 frt 60 kr. 
4-dik füzete. a frt 60 kr. 

– Eredeti halotti imák, eléfor- 
dulni szokott alkalmak és esetekre. 
1 írt 6 kr. 

Növendék ifjuság ima-könyve 
Hitben megerősödött protestáns fiak 
és leányok számára irta Medgyes La- 
jos. Ára: nyomtató velin papiron, bör- 
be kötve, tokkal, 1 frt. Díszkiadás, 
iró-velin, börbe kötve arany metszés- 
sel, tokkal, 1 frt 50 kr. 

Imakönyv a szépnem számára. 
II-dik átdolgozott és bővitett kiadás, 
irta Koronka Antal, csinos kötés- 
ben 1 frt 92 kr. 

Bőrbe kötve arany metezéssel 
80 kr. 

Kolozsvári Album. Szerkesztik b. 
Bánffi Dezső, Deák Farkas, Réthi Lajos. 
Ára 2 ft o. é 

Zandirhám. Székely hősköltemény a 
1X-dik századból. Írta Dózsa Dániel. 
1858. 8-rét XXII. 296 lap 2 frt. 10. 

Politikai divatok. Regény. Irta Jó- 
kai Mór. 4 kötet. 4 frt. 

Ingyen tanitó franczia nyelv- 
mester. A franczia nyelvet szintoly 
könnyen , mint alaposan megtanulni ki- 
vánó magyar ifjaknak ajánlja Brassai 
Sámuel. I. rész. Az alap- és bővi- 
tett egyszerü mondat. (A Kékkönyvtár 
XIV. füzete.) Ára 1 frt 60 kr. 

Koronás szőlőmüvelés. Irta Báthi 
Gábor, fintaházi földbirtokos. 11 kö- 
metszetü ábrával. Az erdélyi gazdasági 
egylet költségén. Ára 30 kr. 

Gazdasági kétszeres számvitel. 
Irta Farnos Károly. 4 darab melléklet- 
tel 1851. n. 8-rót (IV. 91 I. 1 ft. 40. 

Gazdasági kétszeres számvitelre 
példányok, Farnos Károlytól. 1851. 
(VIII. 95 1.) 70 kr. 

Tájékozás urbéri ügyekben. Külö- 
nös tekintettel 1854. Junius 21-ikén 
Erdélyre nézve kiadott legfels. csász. 
nyiltparancs 3. 16. 17 és 18 SS-ra. 
Irta A. Dorgó Gábor. Ára 70 kr. 

Az urbériség Erdélyben szerkeszté 
Grimm József jogtudor, cs. k. 
helytartósági tanácsos, a vaskorona 
érdemrend lovagja sat. Nagy nyol- 
czadon 24 iv. Ára 2 frt o. ért. 

Oláh Judith. Történeti regény egy kö- 
tetben. Irta Dózsa Dániel. Ára 1 ft. 
20 kr. 

Az északi fény. Regény 3 kötetben, 
irta Dózsa Dániel. Ára 3 frt. 

Erdély nevezetesebb családai czi- 
merekkel és leszármazási táblákkal. 30 
fametszvénnyel. Irta Kóvári László. 1854. 
8-rét (279 1.) 3 frt. 15 kr. 

A magyar családi és közéleti visele- 
tek és szokások a nemzeti feje- 
delmek korából. Irta Kóvári László. 1861. 
8-adrét (184 lap.) Ára 2 frt. 

Gondolatok. Irta Eötvös József. 
Ára füzve 2 fit. Aranymetzéssel 3 frt. 
Angolvászonba 2 frt 60 kr. 

2 frt 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutoza T4 sz.)


